
 

 
                               English Today 
                                         สถาบันภาษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 

 
British vs American English 

 
ภาษาอังกฤษแบบอเมรกินั (American English) และภาษาอังกฤษแบบอังกฤษ (British 

English) มีความแตกตางกันในหลายดาน เชน ในดานตัวสะกด คําในภาษาอังกฤษแบบอเมริกันมักลงทายดวย –ize 
สวนแบบอังกฤษจะลงทายดวย –ise เชน privatize / privatize, realize / realise และคําใน

ภาษาอังกฤษแบบอเมริกันจะสะกดดวย or ในขณะท่ีแบบอังกฤษจะสะกดดวย our เชน  color / colour, 
favorite / favourite  

นอกจากน้ัน ภาษาอังกฤษท้ังสองแบบยังมีความแตกตางในเรื่องของการออกเสียงคําบางคํา เชน คําวา 

schedule ท่ีมีความหมายวา กําหนดการหรือตารางเวลา คนอเมริกันจะออกเสียงวา ซเคจ-ยลู  สวนคนอังกฤษจะออก

เสียงวา เฌจ-ยูล  หรือคําวา versatile ท่ีมีความหมายวา ท่ีมีประโยชนหลายอยาง คนอเมริกันจะอานวา เฝอ-ซะติล 

สวนคนอังกฤษจะอานวา เฝอ-ซะไทล 
สําหรับในสวนของคําศัพทน้ัน คนอังกฤษและอเมริกันอาจเรียกของสิ่งเดียวกันโดยใชคําศัพทตางกัน เชน คน

อเมริกันจะเรียกกระโปรงทายรถยนตวา trunk สวนคนอังกฤษจะเรียกวา boot หรือคนอเมริกันจะเรียกนํ้ามัน

เชื้อเพลิงวา gasoline หรอื gas สวนคนอังกฤษจะเรียกวา petrol ซึ่งแมจะสับสนอยูบางแตก็ไมกอใหเกิดความ

เขาใจผิดเหมือนในกรณีท่ีเปนคําศัพทตัวเดียวกัน แตกลับมีความหมายตางกันสําหรับคนอังกฤษและอเมริกัน เชน ประโยค

ท่ีวา I went to a public school. สําหรับคนอังกฤษจะหมายถึง ผมเรียนโรงเรียนเอกชน แตสําหรับคนอเมริกัน

จะหมายถึง ผมเรียนโรงเรียนรัฐ หรือหากคนอเมริกันนัดแนะกับคนอังกฤษวา I’ll wait for you on the first 
floor tomorrow at 10.30. ก็คงตองพูดใหชัดเจนวาชั้นไหนแนเพราะ first floor สําหรับคนอเมริกันจะ

หมายถึงชั้นท่ี 1 คือชั้นท่ีอยูระดับเดียวกับพื้นดิน ในขณะท่ีคนอังกฤษน้ันจะเรียกชั้นท่ีอยูระดับเดียวกับพื้นดินวา 

ground floor สวน first floor จะหมายถึงชัน้ 2 ท่ีอยูเหนือขึ้นไป 
มาดูคําศัพทอ่ืน ๆ ท่ีมีความหมายแตกตางกันสําหรับคนอังกฤษและอเมริกันกันคะ 

 British English American English 
comforter ผาพันคอ ผาหมนวม 
dormitory หองนอน หอพัก 

lacquer สเปรยฉดีผม แล็คเกอร น้าํยาชักเงาไม 

mean ที่ตระหนี่  ขี้เหนียว ที่โหดราย  เลวทราม 

mineral water น้ําอัดลม น้ําแรธรรมชาติ 

mistress ครูในโรงเรียนหญิงลวน ภรรยานอย  ภรรยาเก็บ 

pissed เมา โกรธ  หงุดหงิด 

table นําวาระเขาสูการพิจารณาในทันที เล่ือนการพิจารณาออกไป 

rubber ยางลบ ถุงยางอนามัย 

corn ธัญพืชทกุชนดิ ขาวโพด 

โดยปกติคนไทยจะใชภาษาอังกฤษท้ัง 2 แบบโดยไมไดคํานึงวาเปนภาษาอังกฤษแบบอเมริกันหรือแบบอังกฤษ 

อยางไรก็ตาม ผูใชภาษาควรตระหนักถึงความแตกตางเหลาน้ีดวย เพราะการใชคําภาษาคําในบริบททางวัฒนธรรมท่ี

ตางกัน อาจกอใหเกิดความเขาใจผิดได 

แลวพบกันใหมสัปดาหหนาคะ 
 

                                                                                            ผศ. ชลาธิป  ชาญชัยฤกษ 
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sometimes, sometime, some time 

 
ในภาษาอังกฤษจะมีคําท่ีเปนคูหรือกลุมท่ีมักสรางความสับสนแกผูใช วันน้ีเราจะมาดูกันคะวา sometimes, 

sometime และ some time มีความหมายและการใชงานตางกันอยางไร 
เริ่มจาก sometimes (ออกเสียงวา ซัม

Sometimes I feel like getting away from it all and spending some quality 
time with my family. 

-ไทมส โดยลงเสียงหนักท่ีพยางคแรก) เปนคําวิเศษณแสดงความถ่ี 

(adverb of frequency) ท่ีมีความหมายวาไมบอยนักบางครั้ง  หรือเปนครั้งคราว (not very often, 
occasionally) ตัวอยางเชน 

บางครั้งฉันอยากจะหลีกหนีจากทุกสิ่งทุกอยางไปและใชเวลาดี ๆ กับครอบครัว 
สวน sometime (ออกเสียงวา ซัม

Nice to meet you.  We should do lunch sometime. 

-ไทม โดยลงเสียงหนักท่ีพยางคแรก) น้ันเปนคําวิเศษณเชนกัน แตมี

ความหมายวา ณ เวลาใดเวลาหน่ึงท่ีไมเฉพาะเจาะจง (at an unspecified time)มักใชในบริบทท่ีแสดงความเปน

อนาคต เชน 

ยินดีท่ีไดรูจักครับ เรานาจะทานขาวกลางวันกันสักวันหน่ึง 
The police estimated that the man was murdered sometime before 5 a.m. 
ตํารวจคาดวาชายดังกลาวถูกฆาตกรรมในชวงเวลาใดเวลาหน่ึงกอนตีหา 

สําหรับ some time (ลงเสียงหนักท้ัง 2 พยางควา ซัม-ไทม

I need some time to think about your offer before saying ‘yes’ or ‘no’. 

) น้ัน some เปนคาํนําหนานาม 

(determiner) ขยายคํานาม time   some time มีความหมายวา ชวงระยะเวลานานพอควร ตัวอยางเชน 

ผมตองการเวลาสักหนอยเพื่อพิจารณาขอเสนอของคุณกอนท่ีจะตอบรับหรือปฏิเสธ 
Despite a busy work schedule, Harry manages to spend some time with 
his kids every day. 
แมจะมีงานยุง แตแฮรี่ก็ใชเวลาอยูกับลูก ๆ ไดนาน ๆ ทุกวัน 

แลวพบกันใหมสัปดาหหนาคะ 
 

                                                                                            ผศ. ชลาธิป  ชาญชัยฤกษ 
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Silent letter 

 
silent letter คือ ตัวอักษรในคําบางคําท่ีไมอานออกเสียง เชน ตัว l ในคาํวา almond น้ันจะไมออกเสียง 

ดังน้ันคําน้ีจึงออกเสียงวา อา-มันด ไมใช อัล-มันด 
ในภาษาอังกฤษมี silent letter จํานวนมาก ซึ่งกอใหเกิดปญหาในการออกเสียงและสะกดคําแกผูท่ีใชภาษา

ไมนอยเลยทีเดียว เหตุท่ีตัวอักษรในคําไมออกเสียงน้ันเกิดจากเหตุผลหลายประการ ประการแรกคือ เกิดจากการกรอน

เสียงของตัวอักษรในคําน้ัน ๆ เม่ือกาลเวลาผานไป แตตัวสะกดยังคงไมมีการเปล่ียนแปลง เชน  knot, ligh

มาดูตัวอยางคําในภาษาอังกฤษท่ีมี silent letter กันคะ 

t (อักษรท่ี

ขีดเสนใตไมออกเสียง) ประการท่ีสองเกิดจากการเพิ่มตัวอักษรบางตัวเขาไปในคําเพื่อใหตัวสะกดดูเปนภาษาละตินหรือ

ฝรั่งเศสมากขึ้น เชน island, debt  ประการตอมาคือ คําท่ีมี silent letter บางคําเปนคํายืมมาจาก

ภาษาตางประเทศ  เชน champagne, khaki 

bomb 
Silent B 

plumber 
subtle 
tomb 

อานวา 
อานวา 
อานวา 
อานวา 

บ็อม 
พลัม-เออะ 
ซัท-’ล 
ทูม 

มีความหมายวา 
มีความหมายวา 
มีความหมายวา 
มีความหมายวา 

ลูกระเบิด  ท้ิงระเบิด 
ชางประปา 
เปนนัย  ยากจะกลาว  ฉลาด 
หลุมฝงศพ สุสาน 

 Silent C    

indict 
muscle 
czar 

อานวา 
อานวา 
อานวา 

อินไดท- 
มัซ-ล 
สา 

มีความหมายวา 
มีความหมายวา 
มีความหมายวา 

ฟองรอง  ดําเนินคดี 
กลามเน้ือ 
จักรพรรดิรัสเซีย  ผูเปนใหญ พอคาใหญ 

 Silent D    

handkerchief 
Wednesday 
edge  

อานวา 
อานวา 
อานวา 

แฮง-เคอะชิฟ 
เวนส-ดิ 
เอ็จ 

มีความหมายวา 
มีความหมายวา 
มีความหมายวา 

ผาเช็ดหนา 
วันพุธ 
ขอบ  รมิ 

 Silent G    

align 
gnaw 
foreigner 
reign 

อานวา 
อานวา 
อานวา 
อานวา 

อะไลน- 
นอ 
ฟอ-ริเนอะ 
เรน 

มีความหมายวา 
มีความหมายวา 
มีความหมายวา 
มีความหมายวา 

จัดใหอยูในแนวเดียวกัน 
กัด  แทะ  ทรมาน 
ชาวตางชาติ 
ครองราชย  รัชสมัย 

 
choir 
Silent H 

honest 
exhaust 
heir 

อานวา 
อานวา 
อานวา 
อานวา 

คไวร 
ออน-เอ็ซท 
เอ็กสอซท- 
แอ 

มีความหมายวา 
มีความหมายวา 
มีความหมายวา 
มีความหมายวา 

คณะนักรองเพลงสวดในโบสถฝรั่ง 
ซ่ือสัตย 
ใชหมด  ทาํใหหมดกําลัง 
ทายาท 

 Silent I    
business อานวา บีส-เนซ็ มีความหมายวา ธุรกิจ 

 
วันน้ีเน้ือท่ีหมดพอดี แลวพบกันใหมสัปดาหหนากับตัวอยาง silent letter ในหมวดตัวอักษรอ่ืน ๆ คะ 

 
 

                                                                                            ผศ. ชลาธิป  ชาญชัยฤกษ 
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British vs American English 

 
ภาษาอังกฤษแบบอเมรกินั (American English) และภาษาอังกฤษแบบอังกฤษ (British 

English) มีความแตกตางกันในหลายดาน เชน ในดานตัวสะกด คําในภาษาอังกฤษแบบอเมริกันมักลงทายดวย –ize 
สวนแบบอังกฤษจะลงทายดวย –ise เชน privatize / privatize, realize / realise และคําใน

ภาษาอังกฤษแบบอเมริกันจะสะกดดวย or ในขณะท่ีแบบอังกฤษจะสะกดดวย our เชน  color / colour, 
favorite / favourite  

นอกจากน้ัน ภาษาอังกฤษท้ังสองแบบยังมีความแตกตางในเรื่องของการออกเสียงคําบางคํา เชน คําวา 

schedule ท่ีมีความหมายวา กําหนดการหรือตารางเวลา คนอเมริกันจะออกเสียงวา ซเคจ-ยลู  สวนคนอังกฤษจะออก

เสียงวา เฌจ-ยูล  หรือคําวา versatile ท่ีมีความหมายวา ท่ีมีประโยชนหลายอยาง คนอเมริกันจะอานวา เฝอ-ซะติล 

สวนคนอังกฤษจะอานวา เฝอ-ซะไทล 
สําหรับในสวนของคําศัพทน้ัน คนอังกฤษและอเมริกันอาจเรียกของสิ่งเดียวกันโดยใชคําศัพทตางกัน เชน คน

อเมริกันจะเรียกกระโปรงทายรถยนตวา trunk สวนคนอังกฤษจะเรียกวา boot หรือคนอเมริกันจะเรียกนํ้ามัน

เชื้อเพลิงวา gasoline หรอื gas สวนคนอังกฤษจะเรียกวา petrol ซึ่งแมจะสับสนอยูบางแตก็ไมกอใหเกิดความ

เขาใจผิดเหมือนในกรณีท่ีเปนคําศัพทตัวเดียวกัน แตกลับมีความหมายตางกันสําหรับคนอังกฤษและอเมริกัน เชน ประโยค

ท่ีวา I went to a public school. สําหรับคนอังกฤษจะหมายถึง ผมเรียนโรงเรียนเอกชน แตสําหรับคนอเมริกัน

จะหมายถึง ผมเรียนโรงเรียนรัฐ หรือหากคนอเมริกันนัดแนะกับคนอังกฤษวา I’ll wait for you on the first 
floor tomorrow at 10.30. ก็คงตองพูดใหชัดเจนวาชั้นไหนแนเพราะ first floor สําหรับคนอเมริกันจะ

หมายถึงชั้นท่ี 1 คือชั้นท่ีอยูระดับเดียวกับพื้นดิน ในขณะท่ีคนอังกฤษน้ันจะเรียกชั้นท่ีอยูระดับเดียวกับพื้นดินวา 

ground floor สวน first floor จะหมายถึงชัน้ 2 ท่ีอยูเหนือขึ้นไป 
มาดูคําศัพทอ่ืน ๆ ท่ีมีความหมายแตกตางกันสําหรับคนอังกฤษและอเมริกันกันคะ 

 British English American English 
comforter ผาพันคอ ผาหมนวม 
dormitory หองนอน หอพัก 

lacquer สเปรยฉดีผม แล็คเกอร น้าํยาชักเงาไม 

mean ที่ตระหนี่  ขี้เหนียว ที่โหดราย  เลวทราม 

mineral water น้ําอัดลม น้ําแรธรรมชาติ 

mistress ครูในโรงเรียนหญิงลวน ภรรยานอย  ภรรยาเก็บ 

pissed เมา โกรธ  หงุดหงิด 

table นําวาระเขาสูการพิจารณาในทันที เล่ือนการพิจารณาออกไป 

rubber ยางลบ ถุงยางอนามัย 

corn ธัญพืชทกุชนดิ ขาวโพด 

โดยปกติคนไทยจะใชภาษาอังกฤษท้ัง 2 แบบโดยไมไดคํานึงวาเปนภาษาอังกฤษแบบอเมริกันหรือแบบอังกฤษ 

อยางไรก็ตาม ผูใชภาษาควรตระหนักถึงความแตกตางเหลาน้ีดวย เพราะการใชคําภาษาคําในบริบททางวัฒนธรรมท่ี

ตางกัน อาจกอใหเกิดความเขาใจผิดได 

แลวพบกันใหมสัปดาหหนาคะ 
 

                                                                                            ผศ. ชลาธิป  ชาญชัยฤกษ 
 



 

 
                               English Today 
                                         สถาบันภาษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 

 
American values 

 
คานิยม (value) หมายถึง สิ่งท่ีคนในสังคมเห็นวาถูกตอง ดีงาม หรือพึงกระทํา โดยปกติคานิยมจะเปนสิ่งท่ี

กําหนดพฤติกรรม ความคิด และการกระทําตาง ๆ ของผูคนในสังคมน้ัน 
L.Robert Kohls แหง San Francisco State University ไดรวบรวมคานิยมพื้นฐานของคน

อเมริกันไว 13 ประการ ซึ่งจะชวยใหคนตางวัฒนธรรมเขาใจถึงพฤติกรรมของคนอเมริกันไดดียิ่งขึ้น 
1.  Personal control over the environment  คนอเมริกันเชื่อวามนุษยสามารถควบคุมและ

เปล่ียนแปลงธรรมชาติได หรืออีกนัยหน่ึงคือ คนแตละคนสามารถควบคุมชะตาชีวิตของตนเองได ไมใชเปนเรื่องของ

โชคชะตาหรือฟาลิขิต ปญหาท่ีเกิดขึ้นในชีวิตของคนเราจึงไมไดเกิดจากความโชคราย แตเปนผลจากความเกียจครานหรือ

ขาดความมุงม่ันท่ีจะทํางานหนักเพื่อใหชีวิตดีขึ้น คานิยมขอน้ีเองท่ีทําใหคนอเมริกันสวนใหญไมอาจยอมรับไดงาย ๆ วา 

มีสิ่งท่ีอยูเหนือธรรมชาติเกินความสามารถของมนุษยท่ีจะเอาชนะได  เราจึงเห็นคนอเมริกันทุมเทกับการพัฒนาเทคโนโลยี

และนวัตกรรมตาง ๆ ตลอดจนการออกสํารวจดาวดวงอ่ืน ๆ ในจักรวาลท่ีเคยมองกันวาเปนสิ่งท่ีเปนไปไมได ท้ังน้ีก็

เน่ืองจากความเชื่อม่ันท่ีวา มนุษยสามารถทําอะไรไดทุกอยาง 
2.  Change seen as natural and positive  สําหรับคนอเมริกันแลว การเปล่ียนแปลงเปนสิ่งท่ีดี

เพราะจะนําไปสูการพัฒนาปรับปรุง ความกาวหนาและความเจริญเติบโต ซึ่งตรงขามกับในบางวัฒนธรรมท่ีมองวา การ

เปล่ียนแปลงเปนสิ่งไมดีและควรหลีกเล่ียง แตจะใหคุณคาหรือความสําคัญกับขนบธรรมเนียมประเพณีและความเชื่อ

ดั้งเดิมมากกวา ดังน้ันจึงไมนาประหลาดใจท่ีการรณรงคเลือกต้ังประธานาธิบดีของนายบารัค โอบามา เม่ือป 2008 จะใช

สโลแกนในการหาเสียงวา Change we can believe in หรือเราเชื่อม่ันในการเปล่ียนแปลง 
คานิยมท่ีวา มนุษยสามารถทําอะไรไดทุกอยางและการเปล่ียนแปลงเปนสิ่งท่ีดี ประกอบกับความเชื่อของคน

อเมริกันในเรื่องคุณคาของการทํางานหนักและการท่ีแตละคนมีหนาท่ีท่ีจะตองทําทุกอยางใหดีท่ีสุดน่ีเอง ทําใหคน

อเมริกันประสบความสําเร็จท่ียิ่งใหญในหลาย ๆ ดาน 
3.  Time and its control  เวลาเปนสิ่งสําคัญสําหรับคนอเมริกัน พวกเขามองวาทุกนาทีเปนของมีคา

เพราะเวลาจะผานไปไวเหมือนติดปก (Time flies) ขณะท่ีบางสังคมจะมองวา Time walks คือเวลาจะเดินไป

เรื่อย ๆ จึงไมมีเหตุผลหรือความจําเปนใด ๆ ท่ีจะตองรีบรอน การไปถึงท่ีนัดหมายสายสัก 10-15 นาที หรือกระท่ังครึ่ง

ชั่วโมงจึงไมใชเรื่องใหญหรือเรื่องเสียหายอะไร แตสําหรับคนอเมริกันแลว การไมปลอยใหเวลาเสียไปจะทําใหสามารถ

สรางผลงานหรือทําสิ่งท่ีเปนประโยชนไดมากกวา ดังน้ันคนอเมริกันจึงใหความสําคัญยิ่งกับเรื่องของตารางเวลาท่ีวางไว

ลวงหนา และการพยายามทําตามตารางเวลาท่ีกําหนดไว 

แลวพบกันใหมฉบับหนาคะ 
 

                                                                                            ผศ. ชลาธิป  ชาญชัยฤกษ 
 



 

 
                               English Today 
                                         สถาบันภาษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 

 
American values (2) 

 
สัปดาหน้ี เราจะมาเรียนรูเก่ียวกับคานิยมของคนอเมริกันตอจากสัปดาหท่ีแลวกันคะ 
4. Equality/Fairness ความเสมอภาคถือเปนคานิยมอีกประการหน่ึงท่ีคนอเมริกันใหความสําคัญเปน 

อยางยิ่ง พวกเขาเชื่อวา  พระเจาสรางมนุษยทุกคนใหเทาเทียมกัน (All men are created equal.)  ดังน้ัน 

ทุกคนจึงมีโอกาสเทาเทียมกันท่ีจะประสบความสําเร็จในชีวิต 
คานิยมของคนอเมริกันในเรื่องความเสมอภาคดูจะขัดแยงกับบางสังคมท่ีใหความสําคัญกับเรื่องของลําดับชั้นทาง

สังคมหรือยศถาบรรดาศักดิ์ ในสังคมดังกลาวบุคคลจะรูสถานะภาพทางสังคมของตนเอง และรูวาจะปฏิบัติตอผูท่ีมี

สถานะภาพท่ีสูงกวาหรือตํ่ากวาอยางไร 
อยางไรก็ดี หลายคนมองวาคานิยมขอน้ีเปนเรื่องในอุดมคติเทาน้ัน เพราะในความเปนจริงแลว สังคมอเมริกันก็ยัง

มีความเหล่ือมลํ้า โดยท่ีคนบางกลุมยังมีโอกาสดีกวาคนกลุมอ่ืน ๆ ในการไขวควาหาความสําเร็จในชีวิต 
5. Individualism/Independence คนอเมริกันใหความสําคัญกับเรื่องปจเจกบุคคล โดยเชื่อวา 

แตละคนมีความคิด และการกระทําท่ีเปนตัวของตัวเอง แมจะเปนสมาชิกของกลุมเดียวกัน แตแตละคนก็จะมีความพิเศษ

และความแตกตางท่ีไมเหมือนใคร 
นอกจากน้ี คนอเมริกันยังใหความสําคัญกับความเปนสวนตัว (privacy) ซึ่งเปนผลจากความเชื่อในเรื่อง

ปจเจกบุคคลน่ันเอง  การละเมิดสิทธิความเปนสวนตัวของผูอ่ืนจึงเปนสิ่งท่ีไมถูกตอง ดังน้ันเราจึงไดยินขาวเก่ียวกับการ

กระทบกระท่ังระหวางบรรดาคนดังกับพวกปาปารัซซีอยูเปนประจํา 
6. Self-Help/Initiative คนอเมริกันเชื่อวา คนเราควรจะพยายามปรับปรุงชีวิตของตนเองใหดีขึ้นดวยลํา

แขงและนํ้าพักนํ้าแรงของตนเอง ซึ่งตรงกับสํานวนภาษาอังกฤษท่ีวา pull oneself up by one’s own 
bootstraps (bootstrap หมายถึง แผนหนังท่ีเย็บติดอยูท่ีสวนหลังของรองเทาบูท ใชดึงขึ้นเพื่อชวยในการใส

รองเทา)  ดังน้ันคนอเมริกันจึงยกยองบุคคลท่ีสรางตัวดวยการทํางานหนักมากกวาผูท่ีร่ํารวยหรือประสบความสําเร็จเพียง

เพราะอาศัยชื่อเสียงหรือมรดกของครอบครัว และระบบสังคมของอเมริกันเองก็เอ้ือใหคนสามารถไตเตาสูความสําเร็จได

หากมีความรู ความสามารถและความมุงม่ันมากกวาจะคํานึงถึงชาติกําเนิดของบุคคลผูน้ัน 
7. Competition คนอเมริกันใหความสําคัญกับการแขงขัน เพราะเชื่อวาจะทําใหคนสามารถแสดงศักยภาพ

ของตนออกมาอยางเต็มท่ี ดังน้ันคนอเมริกันจึงสงเสริมใหมีการแขงขันในทุกระดับ ไมเวนแมแตในชั้นเรียนของเด็กเล็ก ๆ  

ท่ีเด็ก ๆ จะพยายามยกมือเพื่อแยงกันตอบคําถามของคุณครู นอกจากน้ันรายการโทรทัศนท่ีจัดใหมีการแขงความสามารถ

อยางเชน American Idol, America’s Got Talent หรอื So You Think You Can Dance ก็
ไดรับความนิยมอยางสูง และดวยความเชื่อในเรื่องการแขงขันน่ีเอง อเมริกันไดสรางระบบเศรษฐกิจท่ีเรียกวา  ระบบธุรกิจ

เสรี (free enterprise) ท่ีอนุญาตใหบุคคลประกอบธุรกิจไดโดยเสรีภายใตกฎหมาย ท้ังน้ีเพราะพวกเขา 

เชื่อวา  เศรษฐกิจท่ีมีการแขงขันสูง จะทําใหคนมีความพยายามทุมเทอยางเต็มท่ีและจะผลักดันใหสังคมกาวหนาไดอยาง

รวดเร็ว 

แลวพบกันใหมฉบับหนาคะ 
 

                                                                                            ผศ. ชลาธิป  ชาญชัยฤกษ 
 



 

 
                               English Today 
                                         สถาบันภาษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 

 
American values (3) 

 
สัปดาหน้ี เราจะมาเรียนรูเรื่องคานิยมของคนอเมริกันในประเด็นอ่ืน ๆ ท่ีเหลือกันคะ 
8. Future orientation  คนอเมริกันใหความสําคัญกับอนาคตมากกวาอดีตหรือปจจุบัน เพราะเชื่อวา

อนาคตยอมนําสิ่งท่ีดีกวามาให และเม่ือผสานกับความเชื่อท่ีวา มนุษยควรเปนผูกําหนดหรือควบคุมสภาพแวดลอม ไมใช

โชคชะตาคนอเมริกันจึงเปนนักวางแผนและดําเนินโครงการระยะสั้นท่ีดี และมักไดรับเชิญใหเปนท่ีปรึกษาหรือจัดทํา

โครงการในประเทศตาง ๆ ทั่วโลก 

9. Action / work orientation สาํนวน “Don’t just stand there!  Do 
something!” ท่ีแปลวา “อยามัวแตยืนอยูเฉย ๆ ลงมือทําอะไรสักอยาง” ท่ีมักใชในสถานการณวิกฤติสามารถ

นํามาใชอธิบายถึงชีวิตการทํางานของคนอเมริกันสวนใหญท่ีมองวา การลงมือทําไมวาจะทําอะไรก็ตามยอมดีกวาการอยู

เฉย ๆ  
ทัศนะคติดังกลาวทําใหคนอเมริกันจํานวนไมนอยกลายเปนพวกบางาน (workaholics) และมองวาอัต

ลักษณของคนขึ้นอยูกับงานท่ีทํา ดังน้ันคําถามแรกท่ีคนอเมริกันมักถามเม่ือพบกันครั้งแรกก็คือ What do you do? 
หรอื Where do you work? 

10. Informality คนอเมริกันจัดวามีความเปนกันเองและไมคอยมีพิธีรีตองมากนัก โดยเฉพาะในเรื่องของ

การพูดคุย และการแตงตัว คนอเมริกันจะนิยมใหเรียกชื่อของตนมากกวาใช Mr. หรอื Mrs. นําหนาชื่อ ดังน้ันแมจะ

เพิ่งพบกันเปนครั้งแรก เราก็อาจไดยินคนอเมริกันพูดวา “Just call me Frank” หลังจากท่ีแนะนําตัวเสร็จ 

แมแตชาวอเมริกันท่ีมาสอนหนังสือในบานเราก็อาจจะชอบใหนักเรียนเรียกชื่อของตนมากกวาจะเรียกวา อาจารย 

11. Directness / openness / honesty ขณะท่ีคนในบางสังคมหาวิธีท่ีจะกลาวตําหนิ หรือ

วิพากษวิจารณผูอ่ืนอยางนุมนวลเพื่อเปนการรักษาหนาของผูฟง แตคนอเมริกันกลับมองวาน่ีเปนวิธีการท่ีออมคอม ไม

จริงใจ พวกเขาเชื่อวาคนเราควรจะแสดงความคิดเห็นหรือวิพากษวิจารณอยางเปดเผยและตรงไปตรงมา จึงไมนาแปลกท่ี

รายการแขงขันความสามารถทางโทรทัศนหลายรายการจะมีกรรมการบางคนที่วิพากษวิจารณผลงานหรือการแสดงของ 

ผูเขาแขงขันหลายคนแบบตรง ๆ โดยไมถนอมนํ้าใจกันเลยทีเดียว 
12.  Practicality / efficiency คนอเมริกันใหความสําคัญในเรื่องของการปฏิบัติไดจริง 

(practicality) มากกวาความรูทางทฤษฎี ทําใหคนอเมริกันสามารถสรางสรรคสิ่งประดิษฐใหม ๆ มากมาย และยัง

ทําใหพวกเขาชื่นชอบหรือยกยองคนในบางอาชีพมากกวา เชนคนท่ีเรียนแพทยหรือกฎหมายอาจจะไดรับการยกยอง

มากกวาคนท่ีเรียนดานศิลปะ เปนตน 
นอกจากน้ันคนอเมริกันยังนิยมการตัดสินใจหรือตัดสินปญหาโดยอาศัยเหตุผลมากกวาความรูสึก โดยจะตัดสิน

สถานการณแตละอยางจากสภาพความเปนจริงไมใชจากอารมณความรูสึก 
13.  Materialism / acquisitiveness ในสายตาของคนตางชาติ คนอเมริกันเปนพวกวัตถุนิยม ซึ่งก็

ปฏิเสธไมไดเพราะคนอเมริกันเองก็ใหความสําคัญกับการแสวงหาวัตถุหรือทรัพยสินเงินทองมาไวในครอบครองมากกวา

การสรางสัมพันธกับผูอ่ืน อยางไรก็ตาม คนอเมริกันมองวาน่ีไมใชเรื่องท่ีเสียหายเพราะวัตถุหรือทรัพยสินเงินทองท่ีไดมา

น้ันเปนรางวัลท่ีพวกเขาสมควรไดรับจากการทุมเททํางานหนัก 

แลวพบกันใหมฉบับหนาคะ 
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Frenemy 

 
ภาษามักจะมีการเปล่ียนแปลงอยูตลอดเวลา ดังจะเห็นไดจากคําหรือสํานวนใหม ๆ ท่ีเกิดขึ้นมากมาย 

ขณะเดียวกันคําหรือสํานวนเกาบางคําก็อาจจะมีความหมาย หรือวิธีใชเปล่ียนไปจากเดิม เชน คําวา heart ท่ีเดิมเปน

คาํนามน้ัน ปจจุบนันํามาใชเปนคาํกรยิาในความหมายวา รกัหรอืชอบมาก ๆ (like very much; love) โดยมีท่ีมา

จากสัญลักษณ     ท่ีใชในแคมเปญโฆษณา ‘INY’ ตัวอยางเชน 
Amy really hearts Korean pop singers especially Kpop idol ‘Rain’. 
เอมีชื่นชอบนักรองเพลงปอปของเกาหลีมาก โดยเฉพาะ ‘เรน’ ขวัญใจเคปอป 
นอกจากน้ียังมีคําหรือสํานวนใหม ๆ อีกเปนจํานวนมากท่ีไดบรรจุไวในพจนานุกรมของ Oxford และ 

Merriam-Webster ฉบับปรับปรุงใหมเม่ือไมนานมาน้ี ตัวอยางเชน 
chillax เปนกรยิา หมายถึง ทําใจใหเยน็ลงและผอนคลาย (calm down and relax) โดยมาจากคําวา 

chill + relax ตัวอยางเชน 
We are just going to chillax at pub this evening. 
เรากําลังจะออกไปน่ังเลนชิลด ๆ กันท่ีผับเย็นน้ี 
cougar เปนคํานามเดิมหมายถึง  เสือภูเขา  แตปจจุบันยังมีความหมายอีกอยางหน่ึงวา ผูหญิง (สวนใหญในวัย

สามสิบถึงสี่สิบกวา) ท่ีชอบคบหาผูชายท่ีอายุนอยกวาหรือท่ีสํานวนสมัยน้ีเรียกวา ‘คบเด็ก’ เชน 
A few leading actresses are known to be cougars, constantly dating 
younger rich guys. 
ดาราหญิงชั้นนํา 2-3 คน ขึ้นชื่อวาเปนพวกท่ีชอบคบเด็ก โดยมักจะควงหนุม ๆ ท่ีมีฐานะและอายุนอยกวาเปน

ประจํา 
frenemy หมายถึง เพื่อนท่ีมักจะมีปญหาขัดแยงหรือแขงขันกันอยูในที โดยมาจากคําวา friend + 

enemy ตัวอยางเชน 
Paris Hilton is often seen as a frenemy of Nicole Richie. 
ปารีส ฮิลตันมักถูกมองวาเปนเพื่อนรักเพื่อนชังของนิโคล ริชชี 

แลวพบกันใหมฉบับหนาคะ 
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Thai false friends 

 
False friend หมายถึง คําหรือวลีในภาษาหน่ึงท่ีเขียนหรือออกเสียงคลายกับคําในอีกภาษาหน่ึง แตมี

ความหมายตางกัน เชน คําวา ‘gift’ ในภาษาอังกฤษหมายถึงของขวัญ แตในภาษาเยอรมันจะหมายถึง ‘poison’  
ท่ีแปลวายาพิษ เปนตน 

นอกจากน้ัน false friend ยังหมายถึง คําหรือวลีท่ียืมมาจากภาษาอ่ืนแตนํามาใชในความหมายท่ีแตกตางไป

จากความหมายเดิม เชนคําวา  super ซึ่งเปนคําคุณศัพทในภาษาอังกฤษท่ีมีความหมายวา ยอดเยี่ยม พิเศษสุดน้ัน 

นํามาใชในภาษาไทยเปนคํานามหมายถึง นํ้ามันท่ีมีคาออกเทนสูงหรือซูเปอรมารเก็ต เปนตน มาดูตัวอยาง Thai false 
friends  คําอ่ืน ๆ กันคะ 

 
air (n) แอร  air-conditioner / air hostess 
Check, please หรือ 
Bill, please 

เช็คบิลล to ask for the bill / check in 
a restaurant 

cheer (v) เชียร support 
contact (n) คอนแทค contact lens 
diet (n) ไดเอ็ท   to be on a diet 
entrance (n) สอบเอนทรานซ to sit for a university 

entrance exam 
fan (n) แฟน   boyfriend / girlfriend / 

spouse 
game (n) เกม to be over; to end a 

relationship with someone 
gear (n) เกียร  gearbox / transmission 
in (adj) อิน to be into something; to be 

interested or involved in 
something 

job (n) จอบ a sideline / an extra job 
one-way (adj) วันเวย one-way street, one-way 

traffic 
over (prefix) เวอร  โอเวอร exaggerate / overdo 
pump (n) ปมน้ํามัน gas station 
remote (adj) รีโมท remote control device 
sales (n) เซลส sales representative 
shopping (n) ช็อปปง to shop 
taximeter (n) แทกซีมิเตอร metered taxi 
text (v) สงเอสเอ็มเอส to send a text message to 
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Bury the tomahawk 

 
เม่ือปลายเดือนมีนาคมท่ีผานมา กองกําลังพันธมิตรท่ีประกอบดวยสหรัฐอเมริกา อังกฤษ อิตาลี และแคนาดาเปด

ฉากถลมลิเบียดวยการยิงขีปนาวุธโทมาฮอกนับรอยลูกเขาใสกองกําลังของพันเอกโมอัมมาร กัดดาฟ เพื่อหยุดยั้งไมใหกัด

ดาฟใชกําลังเขาปราบปรามประชาชนฝายตอตาน วันน้ีเราจะมาดูความหมายของคําวา tomahawk และสํานวนท่ี

เก่ียวของกันคะ 

tomahawk เปนคํานามหมายถึง ขวานท่ีชาวอินเดียนแดงบางเผาในสหรัฐอเมริกาใชเปนอาวุธ เดิมทีขวานน้ี

ใชเปนอาวุธในการตอสูแบบประชิดตัว แตตอมาไดพัฒนามาใชเปนอาวุธท่ีขวางใสกันดวย จึงไมนาประหลาดใจท่ี 

tomahawk จะถูกนํามาใชเปนชื่อของขีปนาวุธพิสัยไกลท่ีโดงดังของสหรัฐอเมริกา นอกจากน้ันชาวอินเดียนแดงบาง

เผายังใชขวานโทมาฮอกในเชิงสัญลักษณและพิธีการ โดยพวกเขาจะวางขวานน้ีไวบนพื้นดินในชวงท่ีมีการประชุม

ตัดสินใจเรื่องการสูรบ หากผูนําการสูรบ “take up the tomahawk” (หยบิขวานโทมาฮอกขึน้มา) ก็หมายถึง 

เห็นดวยกับการสูรบ แตหาก “bury the tomahawk” (ฝงขวานโทมาฮอก) ก็จะหมายถึงการยตุสิงครามหรอื 

การสูรบ 
ดังน้ันสํานวน bury the tomahawk หรอื bury the hatchet (ฝงขวานดามเล็ก ๆ ) จึงมี

ความหมายวา สงบศึก (make peace) มาดูประโยคตัวอยางกันคะ 
After months of fierce fighting between the opposition and the 
government, both parties decided to bury the tomahawk and start  formal 
peace talks. 
หลังการสูรบอยางดุเดือดเปนเวลานานหลายเดือนระหวางฝายตอตานและฝายรัฐบาล ท้ังสองฝายตัดสินใจหยาศึก

และเปดการเจรจาสันติภาพอยางเปนทางการ 
The public are tired of the country’s prolonged political turmoil and call 
on all parties involved in  the conflict to bury the hatchet altogether. 
ประชาชนตางเบ่ือหนายกับความวุนวายทางการเมืองในประเทศท่ียืดเยื้อและเรียกรองใหทุกฝายท่ีเก่ียวของยุติ

ความขัดแยงท้ังปวง 
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Oxymoron 

 
Oxymoron หมายถึง คําพูดหรือวลีท่ีมาจากการนําคําสองคําท่ีมีความหมายตรงขามกันมารวมกัน โดยอาจจะ

เปนการรวมกันระหวางคําคุณศัพทและคํานาม คําวิเศษณและคําคุณศัพท หรือคําชนิดอ่ืน ๆ มารวมกัน เชน little 
giant (ยักษเล็ก), genuinely fake (ปลอมเหมือนจรงิ), mercy killing (การฆาอยาปรานี), act 
naturally (แสดงออกอยางเปนธรรมชาติ) เปนตน 

ในภาษาอังกฤษ oxymoron อาจเกิดจากการพูดผิดโดยไมเจตนา เชน original secret, extremely 
average หรือบางครั้งอาจเกิดจากการจงใจเลนคํา เชน pretty ugly, open secret หรือเกิดจากการท่ีผูพูด

ประสงคจะเนนความตรงกันขาม  เชน serious joke, deafening silence บอยครั้ง oxymoron จะ

นํามาใชเพื่อประชดประชัน หรือเพื่อสรางความตลกขบขันในการสนทนา มาดูตัวอยาง oxymoron อ่ืน ๆ ท่ีนาสนใจ

กันคะ 
accurate estimate 

awfully nice 
born dead 
brief speech 
clearly confused 
controlled chaos 
extinct life 
known secret 
liquid gas 
modern history 
plastic glass 
random pattern 
speed limit 
typically unusual 
unbiased opinion 
virtual reality 
 

ประมาณการอยางแมนยาํ 
ดีหรือสวยอยางรายกาจ 
คลอดออกมาแลวเสียชีวิต 
สุนทรพจนสั้น 
สับสนอยางเห็นไดชัด 
ความสับสนวุนวายท่ีอยูในการควบคุม 
สิ่งมีชีวิตท่ีสูญพันธุ 
ความลับท่ีเปนท่ีรับรู 
กาซเหลว 
ประวัติศาสตรสมัยใหม 
แกวพลาสติก 
รปูแบบการกระจายแบบสุม 
จํากัดความเร็ว 
ผิดปกติอยางเปนแบบแผน 
ความคิดเห็นท่ีไมอคติ ไมลําเอียง 
ความจริงเสมือน 
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Earthquake & Tsunami 

 
ต้ังแตตนป 2011 ท่ีผานมา หลายประเทศ ไดแก นิวซีแลนด จีน ญ่ีปุน พมา จนถึงทางตอนเหนือของไทยตอง

ประสบภัยพิบัติครั้งรุนแรงจากแผนดินไหว โดยเฉพาะในประเทศญ่ีปุนไดเกิดแผนดินไหวขนาด 8.9 ริกเตอรขึ้น  เม่ือวันท่ี  

11 มีนาคม ทําใหเกิดคล่ืนยักษสึนามิท่ีคราชีวิตผูคนนับหม่ืนและสูญหายอีกเปนจํานวนมาก ไมนับรวมถึงความเสียหาย

ทางทรัพยสินและวิกฤติโรงไฟฟานิวเคลียรท่ีรัฐบาลญ่ีปุนยังคงเรงแกไขอยูในขณะน้ี วันน้ีเราจะมาดูคําศัพทภาษาอังกฤษท่ี

เก่ียวของกับแผนดินไหวและสึนามิท่ีมักพบในรายงานขาวกันคะ 
 
aftershock 
aid / assistance 
casualty 
crest 
disaster 
disaster relief 
earthquake / quake 
epicenter 
 
evacuate 
evacuee 
fault 
intensity 
magnitude 
rescue 
Richter Scale 
seismograph 
surge 
survivor 
tremble 
trough 
tsunami 
victim 
warning  
 

แผนดินไหวครั้งยอย ๆ ซึ่งเกิดตามมา 
ความชวยเหลือ / การชวยเหลือ 
ผูบาดเจ็บหรือเสียชีวิต 
สันคล่ืนหรือยอดคล่ืน (ตําแหนงสูงสุดของคล่ืน) 
ภัยพิบัติ 
การบรรเทาทุกขท่ีเกิดจากภัยพิบัติ 
แผนดินไหว 

ศูนยเกิดแผนดินไหว คือบริเวณพื้นผิวโลกท่ีอยูเหนือจุดท่ีเกิด

แผนดินไหว และเปนบริเวณท่ีรุนแรงท่ีสุด 

อพยพไปอยูในท่ีปลอดภัยจากบริเวณหรือสถานท่ีท่ีอันตราย 
ผูท่ีอพยพออกจากสถานท่ีท่ีเกิดภัยพิบัติ 
รอยเล่ือน 
ความรุนแรง 
ขนาด หรือระดับความรุนแรง 

กูภัย  ชวยชีวิต 

มาตราริกเตอร 
เครื่องวัดความไหวสะเทือน 
คล่ืนขนาดใหญท่ีซัดเขาฝง 
ผูรอดชีวิต 
(การ) สั่นสะเทือน 
ทองคล่ืน (ตําแหนงตํ่าสุดของคล่ืน) 
สนึามิ 
เหยื่อ  ผูไดรับผลกระทบ 
การเตือนภัย 
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A marriage made in heaven 

 
พระราชพิธีอภิเษกสมรสระหวางเจาชายวิลเลียมและเคท มิดเดิลตัน ซึ่งจะจัดขึ้นในวันท่ี 29 เมษายน 2011 น้ี

ไดรับความสนใจจากผูคนท่ัวโลก โดยคาดวาจะมีผูชมการถายทอดสดพระราชพิธีน้ีนับพันลานคน วันน้ีเราจะมาดูคําศัพท

และสํานวนท่ีเก่ียวของกับการแตงงานกันคะ 
marry above oneself/one’s station  เปนกริยาวลีหมายถึง แตงงานกับคนท่ีมีฐานะหรือ

สถานภาพทางสังคมสูงกวา โดยมีความหมายตรงขามกับ marry below/beneath oneself ท่ีหมายถึง 

แตงงานกับคนท่ีมีฐานะหรือสถานภาพทางสังคมตํ่ากวา ตัวอยางเชน 
Many Thai dramas end with lead actresses from poor families marrying 
above themselves and living happily ever after. 
ละครไทยจํานวนมากจบลงดวยการท่ีนางเอกจากครอบครัวท่ียากจนไดแตงงานกับคนท่ีมีฐานะดีกวาและใชชีวิต

อยางมีความสุขตลอดไป 
The rich mother does not want her only son to marry below himself. 
แมผูม่ังมีผูน้ีไมตองการใหลูกชายคนเดียวของเธอแตงงานกับผูหญิงท่ีมีฐานะดอยกวา  
สวน marry into something น้ันเปนกริยาวลีท่ีมีความหมายวา เขาเปนสวนหน่ึงของครอบครัวหรือ

ทรัพยสมบัติโดยการแตงงาน ตัวอยางเชน 
After marrying into the British royal family, Kate will carry out her royal 
duty as the Princess. 
หลังจากท่ีแตงงานเขาเปนสวนหน่ึงของราชวงศอังกฤษแลว เคทจะปฏิบัติหนาท่ีในฐานะเจาหญิง  
สํานวนตอมาคือ marry one’s way out of something ซึ่งเปนกริยาวลีท่ีมีความหมายวา 

แตงงานเพื่อใหหลุดพนจากสิ่งใดสิ่งหน่ึง เชน ความยากจน มาดูประโยคตัวอยางกันคะ 
Ann decided to marry her way out of her broken family before finishing 
high school. 
แอนตัดสินใจแตงงานเพื่อใหหลุดพนจากครอบครัวท่ีแตกแยกของเธอกอนเรียนจบชั้นมัธยม  
ขอปดทายดวยสํานวน a marriage/match made in heaven ซึ่งเปนสํานวนท่ีมีความหมายวา 

การแตงงานท่ีราบรื่นและมีความสุข เน่ืองจากท้ังฝายชายและฝายหญิงมีความเหมาะสมกันมาก (เหมือนสวรรคสรางมา) 

เชน 
The marriage between Prince William and Kate Middleton is said to be a 
marriage made in heaven. 
วากันวาการอภิเษกสมรสระหวางเจาชายวิลเลียมและเคท มิดเดิลตัน เปนคูท่ีเหมาะสมกันมาก  
นอกจากน้ัน a marriage / match made in heaven ยังหมายถึง สิ่งของสองสิ่งหรือคนสองคนท่ี

เขากันไดดีมาก เชน 
Red wine and meat are a match made in heaven. 
ไวนแดงและเน้ือเขากันไดเปนอยางดี 
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Xerox subsidy 

 
เพื่อใหเขากับบรรยากาศวันแรงงานแหงชาติในวันท่ี 1 พฤษภาคม เราจะมาดูคําสแลงท่ีนิยมใชในท่ีทํางานกันคะ 
cube farm  ใชเปนคํานาม หมายถึงท่ีทํางานท่ีประกอบดวยหองทํางานเล็ก ๆ ท่ีจัดแบงเปนสัดสวนดวย  

ฉากก้ัน (cubicle) เชน 
Only executives in that company have their own offices.  Others work in 
a cube farm. 
ท่ีบริษัทแหงน้ัน เฉพาะผูบริหารเทาน้ันท่ีมีหองทํางานของตนเอง คนอ่ืน ๆ ทํางานในท่ีท่ีจัดไวเปนสัดสวนดวย

ฉากก้ัน 
404  ใชเปนคําคุณศัพท หมายถึงท่ีไมมีความรูหรือความเขาใจในเรื่องใดเรื่องหน่ึง โดยมีท่ีมาจากขอความ 

“404 Not Found” ซึ่งจะปรากฏบนหนาจอคอมพิวเตอรเม่ือเบราเซอรไมสามารถคนหาเวบเพจท่ีเราตองการได 

มาดูประโยคตัวอยางกันคะ 
The new manager is 404 about the office politics and the game-playing 
that’s going on. 
ผูจัดการคนใหมไมรูเรื่องอะไรเลยเก่ียวกับการเมืองในท่ีทํางานและการเลนเกมการเมืองท่ีกําลังเกิดขึ้นอยูในเวลาน้ี 

tourist  เปนคํานาม หมายถึงผูท่ีเขารวมกิจกรรมหรือการฝกอบรมอยางใดอยางหน่ึงเพียงเพื่อทําตามกระแส

หรือเพื่อจะไดไมตองทํางานโดยไมไดสนใจสาระสําคัญของกิจกรรมน้ัน ๆ อยางจริงจัง ตัวอยางเชน 
Many participants of the training course on improving work efficiency 
were just tourists who could not care less about it. 
ผูเขารวมหลักสูตรฝกอบรมเรื่องการปรับปรุงประสิทธิภาพการทํางานหลายคนเปนเพียงพวกท่ีมาเขารวมเพื่อทํา

ตามกระแสเทาน้ันโดยไมไดสนใจในเรื่องน้ีจริงจังแตอยางใด 
uninstalled  จัดอยูในกลุมคําท่ีใชเพื่อใหฟงดูนุมนวลหรือสุภาพขึ้น แปลวา ถูกไลออก (being fired) 
ตัวอยางเชน 
Tom was uninstalled for his fraudulent behavior. 
ทอมถูกไลออกจากงานเพราะพฤติกรรมท่ีฉอฉลของเขา 
xerox subsidy  ใชเปนคํานามหมายถึง การใชเครื่องถายเอกสารของบริษัทเพื่อทําสําเนาเอกสารสวนตัว 

เชน 
A large percentage of photocopies in our office are xerox subsidies 
which add to the company’s high overhead costs. 
สําเนาเอกสารจํานวนมากในสํานักงานของเราเปนการใชเครื่องถายเอกสารของบริษัทสําหรับงานสวนตัว ทําให

คาโสหุยของบริษัทเพิ่มสูงขึ้น 
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sometimes, sometime, some time 

 
ในภาษาอังกฤษจะมีคําท่ีเปนคูหรือกลุมท่ีมักสรางความสับสนแกผูใช วันน้ีเราจะมาดูกันคะวา sometimes, 

sometime และ some time มีความหมายและการใชงานตางกันอยางไร 
เริ่มจาก sometimes (ออกเสียงวา ซัม

Sometimes I feel like getting away from it all and spending some quality 
time with my family. 

-ไทมส โดยลงเสียงหนักท่ีพยางคแรก) เปนคําวิเศษณแสดงความถ่ี 

(adverb of frequency) ท่ีมีความหมายวาไมบอยนักบางครั้ง  หรือเปนครั้งคราว (not very often, 
occasionally) ตัวอยางเชน 

บางครั้งฉันอยากจะหลีกหนีจากทุกสิ่งทุกอยางไปและใชเวลาดี ๆ กับครอบครัว 
สวน sometime (ออกเสียงวา ซัม

Nice to meet you.  We should do lunch sometime. 

-ไทม โดยลงเสียงหนักท่ีพยางคแรก) น้ันเปนคําวิเศษณเชนกัน แตมี

ความหมายวา ณ เวลาใดเวลาหน่ึงท่ีไมเฉพาะเจาะจง (at an unspecified time)มักใชในบริบทท่ีแสดงความเปน

อนาคต เชน 

ยินดีท่ีไดรูจักครับ เรานาจะทานขาวกลางวันกันสักวันหน่ึง 
The police estimated that the man was murdered sometime before 5 a.m. 
ตํารวจคาดวาชายดังกลาวถูกฆาตกรรมในชวงเวลาใดเวลาหน่ึงกอนตีหา 

สําหรับ some time (ลงเสียงหนักท้ัง 2 พยางควา ซัม-ไทม

I need some time to think about your offer before saying ‘yes’ or ‘no’. 

) น้ัน some เปนคาํนําหนานาม 

(determiner) ขยายคํานาม time   some time มีความหมายวา ชวงระยะเวลานานพอควร ตัวอยางเชน 

ผมตองการเวลาสักหนอยเพื่อพิจารณาขอเสนอของคุณกอนท่ีจะตอบรับหรือปฏิเสธ 
Despite a busy work schedule, Harry manages to spend some time with 
his kids every day. 
แมจะมีงานยุง แตแฮรี่ก็ใชเวลาอยูกับลูก ๆ ไดนาน ๆ ทุกวัน 

แลวพบกันใหมสัปดาหหนาคะ 
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Ohnosecond 

 
วันน้ีเราจะมาดูคําสแลงท่ีนิยมใชในท่ีทํางานตอจากสัปดาหท่ีแลวกันคะ 
Elvis year  ใชเปนคํานาม หมายถึงปทองหรือปท่ีโดงดังท่ีสุดของคนใดคนหน่ึงหรือสิ่งใดสิ่งหน่ึง เชน 
Hula hooping is having its Elvis year in 2011 as a popular new fitness 
trend among young women. 
ป 2011 ถือเปนปทองของการเลนฮูลาฮุปเน่ืองดวยเปนเทรนดออกกําลังกายรูปแบบใหมซึ่งเปนท่ีนิยมในหมูสาว ๆ  
idea hamster  ใชเปนคํานาม หมายถึงคนเจาความคิดหรือคนท่ีมีความคิดใหม ๆ ออกมาอยางตอเน่ือง 

ตัวอยางเชน 
Ben is a real idea hamster.  Several highly successful marketing 
campaigns can be attributed to his creative mind. 
เบนเปนคนเจาความคิดโดยแท งานแคมเปญดานการตลาดท่ีประสบความสําเร็จอยางสูงหลายงานเปนผลมาจาก

ความคิดสรางสรรคของเขา 
ohnosecond  ใชเปนคํานาม หมายถึงเสี้ยวเวลาท่ีรูตัววาตนเองไดกระทําผิดพลาดบางอยางลงไป เชน 
Carl experienced an ohnosecond yesterday when he hit the “reply all” 
button which sent his angry email to all his associates including his boss. 
เม่ือวานน้ี คารลเจอกับเสี้ยวเวลาท่ีรูตัววาตนเองไดกระทําผิดบางอยางลงไป เม่ือเขากดปุม “reply all”  

ทําใหอีเมลท่ีเกรี้ยวกราดของเขาถูกสงไปยังเพื่อนรวมงานทุกคนรวมท้ังเจานายของเขา 
mouse potato  ใชเปนคํานาม หมายถึงคนท่ีใชเวลาสวนใหญกับการใชคอมพิวเตอรเพื่อเลนเกมหรือเขา

อินเทอรเน็ตโดยไมสนใจกับโลกภายนอกเหมือนกับพวก couch potato ซึ่งเปนพวกท่ีชอบใชเวลาสวนใหญน่ัง ๆ 

นอน ๆ ดูโทรทัศนอยูบนโซฟา ตัวอยางเชน 
Many parents are worried about their children turning into mouse 
potatoes. 
ผูปกครองจํานวนมากกังวลวาบุตรหลานของตนจะกลายเปนพวกท่ีใชเวลาสวนใหญอยูหนาจอคอมพิวเตอรเพื่อ

เลนเกมหรือเขาอินเทอรเน็ต 
treeware  เปนสแลงของพวกแฮกเกอร หมายถึง เอกสารท่ีเปนกระดาษหรือสิ่งพิมพอ่ืน ๆ ตัวอยางเชน 
The use of email helps eliminate the need to print out a lot of treeware. 
การใชอีเมลชวยลดความจําเปนท่ีจะตองพิมพเอกสารจํานวนมากออกมา 
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Common phrases to avoid in conversation 

 
ในวัฒนธรรมการสนทนาของฝรั่งน้ัน นอกจากจะไมควรถามคูสนทนาในเรื่องอายุ รายได สถานภาพการสมรส

หรือเรื่องสวนตัวอ่ืน ๆ แลว ยังมีคําพูดอีกหลายอยางท่ีเราควรหลีกเล่ียง เชน 
ไมควรพูดวา “You look tired.” (คุณดูทาทางเพลีย ๆ นะ) เพราะอาจจะสื่อความหมายวาอีกฝายหน่ึงดู

โทรมหรือดูไมดี แตควรพูดวา “Is everything OK?” (สบายดีหรือ)  
ไมควรพูดวา “Wow, you’ve lost a ton of weight.” (โอโห คุณผอมลงไปเยอะเลย) เพราะอาจ

ทําใหผูฟงเกิดความรูสึกวา ตัวเองเคยดูแยมากอน ดังน้ันจึงควรพูดแตเพียงวา “You look fantastic.” (คุณดูดี

มากเลย) แตถาอยากรูจริง ๆ ถึงสาเหตุท่ีทําใหอีกฝายหน่ึงมีรูปรางท่ีเพรียวลง ก็อาจถามตอวา “What’s your 
secret?” (เคล็ดลับของคุณคืออะไร) 

ไมควรพูดวา “You look good for your age.” (คุณดูดีสมวัยมากเลย) เพราะถือวาไมสุภาพ

เหมือนกับพูดวา คุณดูดีเม่ือเทียบกับคนวัยเดียวกัน ซึ่งสื่อความหมายวาอีกฝายหน่ึงแก แตอาจพูดวา “You look 
great.” (คุณดูดีมาก) 

ไมควรพูดวา “I could never wear that.” (ฉันไมมีทางใสมันแน โดยละสมมติฐานท่ีวา “ถาฉัน

เปนเธอ”) เพราะอาจทําใหเกิดความเขาใจผิดวาเปนการวิพากษวิจารณวา ฉันไมมีทางใสแนเพราะมันนาเกลียดมาก แต

อาจพูดวา “You look so good in skinny jeans.” (คุณดูดีมากในกางเกงยีนสรัดรูป) ในกรณีท่ีเผลอพล้ัง

ปากไปแลว ก็อาจจะอธิบายเหตุผลวาทําไมจึงพูดเชนน้ัน เชน “I could never wear that … because I 
wasn’t blessed with your long legs.” (ฉันไมมีทางใสกางเกงยีนสอยางน้ันแน ๆ เพราะไมไดมีชวงขาท่ี

เรียวยาวเหมือนคุณ) 
ไมควรพูดวา “I don’t have time to talk to you.” ไมวาจะพูดตอหนาหรือทางโทรศัพท เพราะ

ถือเปนการไมสุภาพ แตควรบอกเหตุผลใหอีกฝายหน่ึงทราบวาไมสะดวกท่ีจะพูดคุยในตอนน้ีเพราะอะไร แลวจะแวะหรือ

โทรกลับไปหาอีกเม่ือไร เชน “I’m just finishing something up right now.  Can I call you 
back when I’m done?” (ผมกําลังเรงทํางานใหเสร็จ ถาเสร็จแลวผมจะโทรกลับนะครับ) 

(ท่ีมา:  www.realsimple.com) 
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Back to school 

 
ชวงน้ีเปนชวงท่ีนอง ๆ นักเรียน นิสิต นักศึกษาเริ่มทยอยเปดเทอมกันแลว วันน้ีเราจึงจะมาพูดถึงสํานวนและ

สแลงเก่ียวกับการเรียนกันคะ เพื่อใหเขากับบรรยากาศ Back to school ในชวงน้ี 
ace a test  เปนกริยาวลีท่ีมีความหมายวา ทําคะแนนสอบไดเต็มหรือทําคะแนนไดดี เชน  
It is easy to ace a test if you study hard and try your best. 
เปนเรื่องงายท่ีจะทําคะแนนสอบไดดีถาคุณต้ังใจอานหนังสือสอบและพยายามอยางเต็มท่ี 
blow something  เปนกริยาวลีท่ีมีความหมายวา ทําสิ่งใดสิ่งหน่ึงไดไมดีหรือลมเหลว ตัวอยางเชน 
I blew two previous quizzes.  So now there seems to be no chance for me 
to get a good grade in this course. 
ผมทําคะแนนสอบยอยสองครั้งกอนไมดี ดังน้ันตอนน้ีจึงดูเหมือนผมจะไมมีโอกาสท่ีจะไดเกรดดี ๆ ในวิชาน้ีแลว  
brain ในท่ีน้ีเปนคําสแลงหมายถึง คนท่ีฉลาดมาก เชน 
Annie is a real brain.  She excels in every subject at school. 
แอนนีเปนคนท่ีฉลาดมาก เธอเปนเลิศในทุกวิชาท่ีโรงเรียน 
cut class หรอื ditch class หรอื play hooky  เปนกริยาวลีหมายถึง หนีเรียน ตัวอยางเชน 
Some students often cut class to go to the movies or to hang out at 
shopping malls. 
นักเรียนบางคนชอบหนีเรียนไปดูหนังหรือเดินเลนตามหางสรรพสินคา 
hit the books  เปนกริยาวลีหมายถึง อานหนังสือ 
You need to hit the books early rather than cramming the night before the 
exam if you want to ace a test. 
คุณตองอานหนังสือแตเน่ิน ๆ แทนท่ีจะเรงอานในคืนกอนสอบหากตองการทําคะแนนไดดี 
pop quiz  เปนนามวลีหมายถึง การสอบยอยท่ีไมไดแจงหรือกําหนดไวลวงหนา เชน  
We need to be well-prepared for Mr. Johnson’s class because he can give 
a pop quiz at anytime. 
เราตองเตรียมพรอมเสมอสําหรับวิชาของอาจารยจอหนสัน เพราะอาจารยอาจจะใหสอบยอยแบบไมทันไดต้ังตัว 

ทุกเม่ือ 
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Old-timer’s disease 

 
เห็นชื่อเรื่องในสัปดาหน้ีแลว หลาย ๆ คนคงเดาความหมายออกวา old-timer’s disease เปนคําสแลง 

หมายถึง Alzheimer’s disease หรือโรคอัลไซเมอร ซึ่งเปนภาวะสมองเสื่อมท่ีพบไดบอยท่ีสุดโดยเฉพาะในกลุม

ผูสูงอายุ 

สําหรับคําสแลง old-timer’s disease น้ีมาจากคําวา old-timer ท่ีหมายถึง ผูสูงอายุ และคําวา 

disease ท่ีหมายถึง โรค  ดังน้ัน old-timer’s disease จึงมีความหมายวา โรคของคนแกหรือผูสูงอายุ   

มาดูประโยคตัวอยางกันคะ 
Some retirees start to take up piano lessons as a means to prevent 
themselves from becoming victims of old timer’s disease. 
ผูเกษียณอายุบางคนเริ่มหันไปเรียนเปยโนเพื่อปองกันไมใหตัวเองเปนโรคสมองเสื่อม 
Bob forgets things easily so he is afraid of getting old-timer’s disease one 
day. 
บ็อบลืมโนนลืมน่ีงายเขาจึงเกรงวาสักวันหน่ึงตัวเองจะปวยเปนโรคอัลไซเมอร 
Alzheimer’s disease  เปนชื่อโรคท่ีต้ังตามชื่อของ Dr. Alois Alzheimer แพทยชาวเยอรมันซึ่ง

เปนผูคนพบโรคน้ี นอกจากน้ียังมีชื่อโรคท่ีต้ังตามชื่อของผูปวยหรือชื่อของผูคนพบโรคอ่ืน ๆ ท่ีนาสนใจดังน้ีคะ 
Addison’s disease  (โรคแอดดิสัน) ซึ่งเกิดจากตอมหมวกไตสรางฮอรโมนสเตอรอยดไดนอยกวาปกติ  

มาจากชื่อของ Thomas Addison นายแพทยชาวอังกฤษซึ่งเปนผูคนพบโรคน้ี 
Cushing’s disease (โรคคุชชิง) ซึ่งเกิดจากตอมหมวกไตสรางฮอรโมนสเตอรอยดมากกวาปกติ มาจากชื่อ

ของ Harvey Williams Cushing ศัลยแพทยระบบประสาทชาวอเมริกันซึ่งเปนผูคนพบโรคน้ี 
Lou Gehrig’s disease  หรือ ALS (โรคลูเกหริก) คือโรคกลามเน้ือออนแรง มาจากชื่อของ Lou 
Gehrig อดีตนักเบสบอลชื่อดังชาวอเมริกันท่ีเสียชีวิตดวยโรคน้ี 
Christmas disease (โรคคริสตมาส) หรอื hemophilia B เปนโรคท่ีเกิดจากความผิดปกติของการ

แข็งตัวของเลือด ทําใหมีอาการเลือดออกงายและหยุดยาก มาจากชื่อของ Steven Christmas ชาวแคนาดา 

ซึ่งเปนผูปวยรายแรกท่ีไดรับการวินิจฉัยวาปวยดวยโรคน้ี 
Parkinson’s disease (โรคพารกินสัน) เปนโรคทางสมองและระบบประสาทชนิดหน่ึงท่ีพบคอนขาง

บอยในผูสูงอายุ โดยจะมีอาการสั่นท่ีมือ แขน ขา และมีการเคล่ือนไหวอ่ืน ๆ  เชน ยิ้ม กระพริบตา หรือแกวงแขน

เพียงเล็กนอย มาจากชื่อของ James Parkinson แพทยชาวสก็อตซึ่งเปนผูคนพบโรคน้ี 
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Top ten favorite words (not in the dictionary) 

 
ภาษาเปนสิ่งท่ีมีวิวัฒนาการไมสิ้นสุด ในแตละวันจะมีคําใหม ๆ เกิดขึ้นมากมาย หลายคําเปนท่ีนิยมใชกันอยาง

แพรหลายจนไดบรรจุไวในพจนานุกรมในภายหลัง 
เม่ือไมนานมาน้ี Merriam-Webster Online ซึ่งใหบริการพจนานุกรมออนไลนฟรี  ไดขอใหผูอานสง

คําใหม ๆ ท่ีพวกเขานิยมใชแตไมอยูในพจนานุกรมเขามา ปรากฏวามีผูสงเขามาหลายพันราย ซึ่งทาง Merriam-
Webster Online ไดรวบรวมคํา 10 คําท่ีมีผูนิยมใชมากท่ีสุดดังน้ี 

ginormous ใชเปนคําคุณศัพทท่ีมีความหมายวา ท่ีมีขนาดใหญมาก มาจากคําวา gigantic และ 

enormous ตัวอยางเชน 

Every year, hundreds of thousands of people gather to watch the 
ginormous character balloons at the Macy’s Thanksgiving Day Parade in 
New York City. 
ทุกปผูคนนับแสนจะไปรวมชมบอลลูนตัวการตูนขนาดยักษท่ีงานพาเหรดวันขอบคุณพระเจาของหางสรรพสินคา

เมซีท่ีกรุงนิวยอรก 
confuzzled  ใชเปนคําคุณศัพทท่ีมีความหมายวา ท่ีสับสนและงุนงงในเวลาเดียวกัน มาจากคําวา confused 

และ puzzled ตัวอยางเชน 
The reporters were deeply confuzzled with some politicians’ standpoints in 
the current political crisis. 
ผูสื่อขาวท้ังสับสนและงุนงงกับจุดยืนของนักการเมืองบางคนในวิกฤติการเมืองท่ีเปนอยูในปจจุบัน  
woot  ใชเปนคําอุทานแสดงความสนุกสนานหรือต่ืนเตนเก่ียวกับความสําเร็จในเรื่องใดเรื่องหน่ึงเหมือนกับคําวา 

“YAYE” หรอื “Woohoo” ตัวอยางเชน 
“Woot!  I finally passed the admission test to the Faculty of 
Communication Arts.” 
“เย ในท่ีสุดฉันก็สอบผานแอดมิดชันเขาเรียนในคณะนิเทศศาสตรได” 
chillax  ใชเปนคํากริยาหมายถึง ไปพักผอนเท่ียวเลนกับเพื่อนฝูง มาจากคําวา chill out และ relax 

ตัวอยางเชน 
Young people like to chillax at cool places around Thong Lor after dark. 
คนหนุมสาวชอบไปพักผอนเท่ียวเลนกับเพื่อนฝูงตามรานเก ๆ แถวทองหลอในยามค่ําคืน 
cognitive displaysia ใชเปนคํานามหมายถึง ความรูสึกท่ีวาเราตองลืมอะไรบางอยาง  แมกระท่ังตอน

กอนออกจากบานก็นึกไมออกวาลืมอะไร  กวาจะนึกออกอีกทีก็ออกจากบานไปแลว ตัวอยางเชน  
Due to cognitive displaysia, I had to drive all the way home this morning 
to pick up the report I left behind. 
เน่ืองจากความรูสึกท่ีวาตองลืมอะไรบางอยางแตก็นึกไมออก ทําใหผมตองขับรถยอนกลับบานเม่ือเชาน้ีเพื่อมาเอา

รายงานท่ีลืมท้ิงไว 

สัปดาหหนามาดูคําท่ีเหลือกันตอนะคะ 
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Top ten favorite words (not in the dictionary) 2 

 
วันน้ีเราจะมาดูคําท่ีนิยมใช แตไมอยูในพจนานุกรมกันตอคะ  
gription  ใชเปนคํานามท่ีมีความหมายวา ความสามารถของพื้นผิวในการยึดเกาะท่ีดีเยี่ยม มาจากคําวา grip ท่ี

หมายถึง จับ หรอื ยดึ และ traction ท่ีหมายถึง การลาก การดึง การเสียดสี ตัวอยางเชน 

The ad for the new tire claims to offer superb gription on the road in all 
weather conditions. 
โฆษณายางรุนใหมอวดอางวาสามารถยึดเกาะถนนไดดีเยี่ยมในทุกสภาพอากาศ 
phonecrastinate ใชเปนคํากริยาท่ีมีความหมายวา ไมยอมรับสายโทรศัพทจนกวาจะเห็นชื่อและเลขหมาย

ของผูท่ีโทรเขา ปรากฏบนหนาจอ มาจากคําวา phone และ procrastinate ท่ีเปนกริยาหมายถึง เล่ือนออกไป 

ผลัดวันประกันพรุง ตัวอยางเชน 
To avoid the disturbing telephone marketing calls, I often phonecrastinate. 
ผมมักจะไมรับสายจนกวาจะเห็นชื่อและเลขหมายของผูท่ีโทรเขามา เพื่อหลีกเล่ียงโทรศัพทรบกวนท่ีโทรเขามาเพื่อ

เสนอขายสินคา 
slickery ใชเปนคําคุณศัพทท่ีมีความหมายวา มันและล่ืน มาจากคําวา slick ท่ีหมายถึง เปนมัน และ 

slippery ท่ีแปลวา ล่ืน ตัวอยางเชน 
Watch out your steps.  The floor is very slickery as it has just been waxed. 
เดินระวังดวยคะ เพราะพื้นล่ืนและมันมากเน่ืองจากเพิ่งลงแวกซเสร็จ 
snirt  ใชเปนคํานามท่ีมีความหมายวา หิมะสกปรกท่ีมักจะถูกกวาดกองไวตามขางทางหรือลานจอดรถ มาจาก  

คําวา  snow และ dirt ตัวอยางเชน 

The sanitation crew started to clean up the snirt that piled up on the 
sidewalks. 
เจาหนาท่ีทําความสะอาดเริ่มเก็บกวาดหิมะสกปรกท่ีกองอยูตามทางเทา 
lingweenie  ใชเปนคํานามท่ีมีความหมายวา ผูท่ีไมสามารถสรางคําใหม ๆ ขึ้นได 
Bill is really good at making up new words.  He is definitely not a 
lingweenie. 
บิลลสรางคําใหม ๆ ไดเกงมาก เขาไมใชคนท่ีคิดคําอะไรใหม ๆ ไมเปนแน 

แลวพบกันใหมสัปดาหหนาคะ 
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Monkey see, monkey do 

 
เรื่องท่ีกลาวขวัญกันมากในการเลือกต้ังท่ีจะจัดขึ้นในวันอาทิตยท่ี 3 กรกฎาคมน้ีเห็นจะเปนปายหาเสียงของผูสมัคร

บางราย ตลอดจนปายรณรงคทางการเมืองของกลุมเคล่ือนไหวทางการเมืองบางกลุมท่ีนํารูปสัตวไมวาจะเปน สุนัข ลิง เสือ 

จระเข หรือกระท่ังหมีแพนดามาใชดึงดูดความสนใจของผูมีสิทธ์ิลงคะแนน เพื่อใหเขากับบรรยากาศในชวงน้ีเราจะมาดู

สํานวนภาษาอังกฤษท่ีเก่ียวของกับสัตวกันคะ  
monkey see, monkey do  หมายถึง คนท่ีเลียนแบบหรือทําตามพฤติกรรมท่ีเห็นไมวาพฤติกรรมน้ันจะ

ดีหรือไมดี โดยเฉพาะเด็ก ๆ  ตัวอยางเชน 
‘Have you heard the news about a 10-year-old boy shooting his classmate 
with a stolen gun like he saw on TV?  Monkey see, monkey do, I guess.’ 
‘คุณไดยินขาวเรื่องท่ีเด็กผูชายอายุ 10 ขวบใชปนท่ีขโมยมายิงเพื่อนรวมชั้นเรียนเหมือนท่ีเขาเห็นในทีวีหรือเปลา 

ฉันวาตองเปนเด็กท่ีชอบเลียนแบบทุกอยางท่ีเห็นแนเลย’ 
monkey business  หมายถึง พฤติกรรมหรือการกระทําท่ีหลอกลวง ไมจริงจัง เรื่องท่ีไรสาระ เรื่องท่ีไมนา

ไวใจ การเลนตลก ตัวอยางเชน 
It is unfortunate that some politicians have turned politics, which is 
supposed to be a serious business,  into a monkey business. 
นาเสียดายท่ีนักการเมืองบางคนทําใหการเมืองซึ่งควรจะเปนเรื่องจริงจังกลายเปนเรื่องท่ีหลอกลวง ไมนาไวใจ  
a monkey on one’s back  หมายถึง ภาระหรือปญหาสําคัญท่ีสลัดไมหลุด เชน  
Despite having the corruption charge as a monkey on his back, that 
notorious politician still wants to run for a parliamentary seat. 
แมจะมีขอหาคอรัปชันเปนชนักปกหลังอยู แตนักการเมืองฉาวผูน้ันก็ยังคงตองการจะลงชิงตําแหนง

สมาชิกสภาผูแทนราษฎร 
monkey around with someone or something  ใชเปนกริยาหมายถึง เลน หรือเสียเวลากับ

คนใดคนหน่ึงหรือสิ่งใดสิ่งหน่ึง เชน 
The mother wants her son to stop monkeying around with his Xbox 360 
games and start studying for the exam. 
คุณแมอยากใหลูกชายหยุดเสียเวลากับการเลนเกม Xbox360 และหันมาอานหนังสือเตรียมสอบ 
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dog-eat-dog 

 
มาดูสํานวนภาษาอังกฤษท่ีเก่ียวของกับสัตวกันตอคะ 
dog-eat-dog  หมายถึงท่ีแขงขันกันอยางดุเดือด ไรความปรานี หรือพรอมท่ีจะทํารายผูอ่ืนเพื่อสิ่งท่ีตนเอง

ตองการ ตัวอยางเชน 
In today’s dog-eat-dog political world, politicians will say and do 
anything to get elected. 
ในแวดวงการเมืองท่ีมีการแขงขันกันอยางดุเดือด ไรความปรานี นักการเมืองจะพูดหรือทําทุกอยางเพื่อใหไดรับ

เลือกต้ัง 
dog’s life หมายถึง ชีวิตท่ีทุกขยาก ไมมีความสุข ตัวอยางเชน 
Denied access to health care and education, most people in this 
impoverished village have been leading a dog’s life for years. 
ชาวบานสวนใหญในหมูบานยากจนแหงน้ี ตางใชชีวิตท่ีทุกขยากมานานหลายป เพราะไมมีโอกาสเขาถึงการ

สาธารณสุขและการศึกษา 
dog-and-pony show หมายถึง การนําเสนอท่ีเนนสไตลและรูปแบบเพื่อสรางความประทับใจมากกวาจะ

เนนท่ีเน้ือหาสาระ เชน 
The much hyped election campaigns of many parties have turned out to be 
nothing but a dog and pony show. 
แผนการรณรงคเลือกต้ังของพรรคการเมืองจํานวนมากท่ีมีการโหมประชาสัมพันธกันอยางเอิกเกริก กลับกลายเปน

เพียงการนําเสนอท่ีเนนสรางความประทับใจมากกวาเน้ือหาสาระ 
crooked as a dog’s hind leg หรอื crooked as a fish hook หมายถึง ไมซื่อสัตยอยางยิ่ง 

ตัวอยางเชน 
I think it is unfair to say that all politicians are untrustworthy and crooked 
as a dog’s hind leg. 
ผมวาไมยุติธรรมเลยท่ีจะพูดวา นักการเมืองทุกคนไวใจไมไดและไมซื่อสัตย 
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Quintastic 

 
Cambridge Dictionaries Online จะนําคําใหม ๆ ท่ีพบเห็นตามสื่อตาง ๆ มาเสนอในบล็อก 

ของตนทุกสัปดาห วันน้ีเราจะมาดูคําใหม ๆ ท่ีนาสนใจกันคะ 

quintastic  เปนคํานามและคําคุณศัพทหมายถึง คนอายุ 50 ปขึ้นไปท่ียังดูดีและไมแก ซึ่งมักจะเปนพวกดารา

หรือคนดังท่ียังคงความสวยความหลอไวไดแมอายุจะมากขึ้นก็ตาม ตัวอยางเชน 
Demi Moore is definitely a quintastic by any standard. 
ไมวาจะดวยมาตรฐานใด เดมี มัวร ถือเปนคนอายุ 50 ท่ียังดูดีเสมอ 
femiman  เปนคําคุณศัพทหมายถึง (ผูชาย) ท่ีมีรูปรางและลักษณะคลายผูหญิง เพราะอาจมีเครื่องหนา ทรงผม

หรือ เครื่องแตงกายคลายผูหญิง หรืออาจใชเครื่องสําอางแบบผูหญิงมากเกินไป ตัวอยางเชน 
That femiman teen singer seems to be famous only for his looks, not 
singing talent. 
นักรองวัยรุนท่ีคลายผูหญิงคนน้ันดูจะมีชื่อเสียงแตในดานรูปรางหนาตา ไมใชความสามารถในการรองเพลง 
chadult เปนคํานามหมายถึง เด็กท่ีชอบแตงตัวและทําตัวเหมือนผูใหญ เชน 
I feel annoyed every time I see chadults, especially girls in talent contest 
when they’re all dolled up  in revealing clothes, wearing makeup and false 
eyelashes. 
ฉันรูสึกหงุดหงิดทุกครั้งท่ีเห็นเด็กท่ีชอบแตงตัวและทําตัวเหมือนผูใหญ โดยเฉพาะเด็กผูหญิงในการประกวด

ความสามารถท่ีชอบใสเสื้อผาเปดเผย แตงหนาทาปากและติดขนตาปลอม 

visual pollution  เปนคํานามหมายถึง โฆษณากลางแจง ซึ่งมีความหมายในเชิงดูแคลนวาเปนสิ่งท่ีสราง

มลภาวะทางสายตา เชน 
The ubiquitous election posters and billboards in Bangkok are just more  
visual pollution for the city. 
โปสเตอรและแผนปายหาเสียงขนาดใหญมากมายในกรุงเทพมหานครเปนสิ่งท่ีเพิ่มมลภาวะทางสายตาในเมือง 
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Heteronyms 

 
heteronyms คือคําพองรูปท่ีเขียนเหมือนกัน แตออกเสียงตางกัน และมีความหมายตางกัน เชน คําวา buffet 

ถาออกเสียงวา buf-FAY แบบอเมรกัิน หรอื boof-FAY แบบฝรั่งเศส (พยางคท่ีเปนตัวพิมพใหญจะลงเสียงหนัก) จะ

หมายถึง การจัดเล้ียงอาหารหลากหลายชนิดท่ีแขกผูรับเชิญสามารถเลือกตักไดเองตามความพอใจ แตถาออกเสียงวา 

BUF-fet จะเปนไดท้ังคํานามและกริยา หมายถึง (การ)ทุบ (การ)ตี อยางไรก็ตาม มีคําพองรูปบางคําท่ีออกเสียงตางกัน

เม่ือใชเปนคํานามหรือกริยา แตความหมายจะใกลเคียงกัน เชน record ถาเปนคํานามจะออกเสียงวา REC-ord มี
ความหมายวา บันทึก  ประวัติหรือแผนเสียง แตถาเปนคํากริยาจะออกเสียงวา re-CORD มีความหมายวา บันทึก  

อัด(เสียง) มาดูคําอ่ืน ๆ ท่ีนาสนใจและลองออกเสียงดูคะ 
 

affect (n) AF-fect อารมณ  ความรูสึก (v) ah-FECT มีผลกระทบ มีผลตอ 
alternate (n) ALT-er-nit ตัวสํารอง  ตัวเผ่ือเลือก (v) ALT-er-NAIT ผลัดกัน  สลับกัน 

appropriate (v) ap-PROPE-
ri-ATE 

นําเอามาใชสวนตัว  

ยึดเอา 

(adj) ap-PROPE-
ri-it 

เหมาะสม 

attribute (n) AT-trib-ute คุณสมบัติ (v) at-TRIB-ute อางเหตุ  เชื่อวาเปนของ   

bass (n) BASE เสียงรองของผูชายหรือ

เครื่องดนตรี (กลอง 

กีตาร) ที่มีระดับเสียงตํ่า   

(n) BASS ปลาจําพวกปลากะพง 

conduct (n) CON-duct ความประพฤติ (v) con-DUCT ปฏิบัติตัว  ทํา  ดําเนิน  นํา 

conflict (n) CON-flict การตอสู  การขัดแยง   (v) con-FLICT ขัดแยง  พิพาท  เปนปรปกษ 

console (n) CON-sole แผงควบคุม (ในรถยนต) (v) con-SOLE  ปลอบใจ  ปลอบโยน 

content (n) CON-tent ของที่บรรจุอยูภายใน     
เนื้อหา  สารบัญ 

(adj),(v) con-
TENT 

ทําใหพอใจ  สําราญใจ   

contest (n) CON-test การแขงขัน   

การประกวด   

(v) con-TEST โตแยง 

converse (v) con-VERSE ปราศรัย  สนทนา (adj) CON-verse ตรงกันขาม   

convict (n) CON-vict นักโทษ (v) con-VICT ตัดสินวากระทําผิด 

desert (n) DES-ert ทะเลทราย (v) de-SERT ละทิ้ง  หนีทัพ 

digest (n) DIE-jest หนังสือจําแนกแยกแยะ  

เรื่องตาง ๆ    

(v) die-JEST ยอย ยอยอาหาร 

drawer (n) DROR ลิ้นชัก (n) DRAW-er ชางวาดภาพ  ผูถอนเงิน 

  
แลวพบกันใหมสัปดาหหนาคะ 
                                                                                            ผศ. ชลาธิป  ชาญชัยฤกษ 
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Silent letter 

 
silent letter คือ ตัวอักษรในคําบางคําท่ีไมอานออกเสียง เชน ตัว l ในคาํวา almond น้ันจะไมออกเสียง 

ดังน้ันคําน้ีจึงออกเสียงวา อา-มันด ไมใช อัล-มันด 
ในภาษาอังกฤษมี silent letter จํานวนมาก ซึ่งกอใหเกิดปญหาในการออกเสียงและสะกดคําแกผูท่ีใชภาษา

ไมนอยเลยทีเดียว เหตุท่ีตัวอักษรในคําไมออกเสียงน้ันเกิดจากเหตุผลหลายประการ ประการแรกคือ เกิดจากการกรอน

เสียงของตัวอักษรในคําน้ัน ๆ เม่ือกาลเวลาผานไป แตตัวสะกดยังคงไมมีการเปล่ียนแปลง เชน  knot, ligh

มาดูตัวอยางคําในภาษาอังกฤษท่ีมี silent letter กันคะ 

t (อักษรท่ี

ขีดเสนใตไมออกเสียง) ประการท่ีสองเกิดจากการเพิ่มตัวอักษรบางตัวเขาไปในคําเพื่อใหตัวสะกดดูเปนภาษาละตินหรือ

ฝรั่งเศสมากขึ้น เชน island, debt  ประการตอมาคือ คําท่ีมี silent letter บางคําเปนคํายืมมาจาก

ภาษาตางประเทศ  เชน champagne, khaki 

bomb 
Silent B 

plumber 
subtle 
tomb 

อานวา 
อานวา 
อานวา 
อานวา 

บ็อม 
พลัม-เออะ 
ซัท-’ล 
ทูม 

มีความหมายวา 
มีความหมายวา 
มีความหมายวา 
มีความหมายวา 

ลูกระเบิด  ท้ิงระเบิด 
ชางประปา 
เปนนัย  ยากจะกลาว  ฉลาด 
หลุมฝงศพ สุสาน 

 Silent C    

indict 
muscle 
czar 

อานวา 
อานวา 
อานวา 

อินไดท- 
มัซ-ล 
สา 

มีความหมายวา 
มีความหมายวา 
มีความหมายวา 

ฟองรอง  ดําเนินคดี 
กลามเน้ือ 
จักรพรรดิรัสเซีย  ผูเปนใหญ พอคาใหญ 

 Silent D    

handkerchief 
Wednesday 
edge  

อานวา 
อานวา 
อานวา 

แฮง-เคอะชิฟ 
เวนส-ดิ 
เอ็จ 

มีความหมายวา 
มีความหมายวา 
มีความหมายวา 

ผาเช็ดหนา 
วันพุธ 
ขอบ  รมิ 

 Silent G    

align 
gnaw 
foreigner 
reign 

อานวา 
อานวา 
อานวา 
อานวา 

อะไลน- 
นอ 
ฟอ-ริเนอะ 
เรน 

มีความหมายวา 
มีความหมายวา 
มีความหมายวา 
มีความหมายวา 

จัดใหอยูในแนวเดียวกัน 
กัด  แทะ  ทรมาน 
ชาวตางชาติ 
ครองราชย  รัชสมัย 

 
choir 
Silent H 

honest 
exhaust 
heir 

อานวา 
อานวา 
อานวา 
อานวา 

คไวร 
ออน-เอ็ซท 
เอ็กสอซท- 
แอ 

มีความหมายวา 
มีความหมายวา 
มีความหมายวา 
มีความหมายวา 

คณะนักรองเพลงสวดในโบสถฝรั่ง 
ซ่ือสัตย 
ใชหมด  ทาํใหหมดกําลัง 
ทายาท 

 Silent I    
business อานวา บีส-เนซ็ มีความหมายวา ธุรกิจ 

 
วันน้ีเน้ือท่ีหมดพอดี แลวพบกันใหมสัปดาหหนากับตัวอยาง silent letter ในหมวดตัวอักษรอ่ืน ๆ คะ 
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Heteronyms (2) 

 
มาดูตัวอยางคําพองรูปท่ีเขียนเหมือนกัน แตออกเสียงตางกัน และมีความหมายตางกัน (heteronyms)   

คําอ่ืน ๆ กันตอคะ (หมายเหตุ: พยางคท่ีเปนตัวพิมพใหญจะลงเสียงหนัก) 
 

entrance (n) EN-trance ทางเขา (v) en-TRANCE ทําใหงงงวย เคลิบเคลิ้ม 

หลงใหล 

excuse (n) ex-KYEWSS คําแกตัว (v) EX-cuze ไมถือความผิด ยกโทษให 

incense (n) IN-cense เครื่องหอม เชน กํายาน (v) in-CENSE ทําใหเคือง  ยั่ว 

intern (n) IN-tern แพทยฝกหัด ผูฝกหัด (v) in-TERN กักกัน  กักตัว 

invalid (n) IN-val-id ผูปวยหรือผูทุพพลภาพ (adj) in-VAL-id ที่เปนโมฆะ 

lead (n) LED ตะกั่ว (v) LEED นําทาง  พาไป 

minute (n) MIN-it นาที (adj) my-NOOT เล็กมาก ๆ  

moderate (v) mod-er-ATE เปนประธาน (adj) MOD-er-it  ปานกลาง 

object (n) OB-ject วัตถุ (v) ob-JECT คัดคาน 

overhead (n) OVE-er-head คาโสหุย เชน คาเชา  

คาน้ํา คาไฟ 

(adj) (adv) ov-er-
HEAD 

อยูขางบน  อยูเหนือศีรษะ 

perfect (v) per-FECT ทําใหสมบูรณแบบ (adj) PER-fect สมบูรณแบบ  ไมมีที่ติ 

permit (n) PER-mit ใบอนญุาต (v) per-MIT อนญุาต 

present (n) PREZ-ent 
(adj) PREZ-ent 

ของขวัญ 
ที่ปรากฎอยูในขณะนั้น 

(v) pre-ZENT นําเสนอ 

produce (n) PRO-duce พืชผักผลไม (v) pro-DUCE ผลิต  สราง 

project (n) PRO-ject โครงการ (v) pro-JECT ทํานาย  ฉายภาพยนตร 

protest (n) PRO-test การประทวง การคัดคาน (v) pro-TEST ประทวง  คัดคาน 

rebel (n) REB-el กบฏ  ผูขัดขืน (v) re-BEL กอกบฏ  ขัดขืน 

recreation (n) REC-ree-A-
shun 

นันทนาการ การละเลน (n) REE-cree-A-
shun 

สิ่งที่สรางขึ้นใหม 

refuse (n) REF-yoos ขยะ (v) ref-YOOZ ปฏิเสธ 

rerun (n) RE-run รายการโทรทัศนที่นํามา

ฉายซ้ํา 

(v) re-RUN เริ่มใหม 

resume (n) REH-zoom-ay เอกสารประวัติการทํางาน (v) ree-ZOOM ดําเนินตอไปใหม 

sake (n) SAKE การคิดถึงประโยชน  (ของ

ผูใดผูหนึ่ง/สิ่งใดสิ่งหนึ่ง) 
ความเห็นแกผูใดผูหนึ่ง/

สิ่งใดสิ่งหนึ่ง 

(n) SAH-kee เหลาสาเก 

subject (n) SUB-ject หัวขอ วิชา ไพรฟา (v) sub-JECT ทําใหอยูใตอํานาจ 

suspect (n) SUS-pect ผูตองสงสัย (v) sus-PECT สงสัย 

tear (n) TEER น้ําตา (v) TARE ฉีกออก 

unionized (adj) YOON-yon-
ized 

ที่เปนสมาชิกสหภาพ (adj) un-I-on-ized ที่ไมเปลี่ยนเปนอิออน 

wind (n) WINNED ลม (v) คลองจองกับ 

“find”  
พัน  ขด 

wound (v) WOOND 
(n) WOOND 

ทําใหบาดเจ็บ 
บาดแผล 

(adj) WOWND พัน  ขด 

แลวพบกันใหมสัปดาหหนาคะ 
                                                                                            ผศ. ชลาธิป  ชาญชัยฤกษ 



 



 

 
                               English Today 
                                         สถาบันภาษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 

 
Everyday / Every Day 

 
วันน้ีเราจะมาดูคําภาษาอังกฤษท่ีมักสรางความสับสนแกผูใชกันคะ เริ่มจาก everyday และ every day ซึ่ง

ถาเขียนติดกัน everyday จะเปนคําคุณศัพทท่ีมีความหมายวา ทุกวัน (daily) แตจะทําหนาท่ีขยายคํานามไดเพียง 

อยางเดียว เชน everyday life, everyday work, everyday task ไมสามารถใชเปนสวนสมบูรณของ 

verb to be หรอื linking verb อ่ืน ๆ เชน become, feel, seem เหมือนคุณศัพทสวนใหญ  สวน every 
day ถาเขียนแยกกันจะเปนคําวิเศษณบอกเวลาหมายถึง แตละวัน (each day) ตัวอยางเชน 

Like computers and the Internet, cell phones have played a vital role in 
our everyday lives. 
เชนเดียวกับคอมพิวเตอรและอินเทอรเน็ต โทรศัพทมีบทบาทสําคัญในชีวิตประจําวันของเรา 
Doing moderate exercise even for only 30 minutes every day can 
contribute to good health. 
การออกกําลังกายพอเหมาะเพียง 30 นาทีในแตละวันจะชวยใหมีสุขภาพท่ีดี 
คําวา everyone และ every one ก็เปนคําท่ีมักสรางความสับสนเชนกัน โดย everyone ถาเขียนติดกัน

จะเปนคําสรรพนาม หมายถึงทุกคน (all people in a group) สวน every one ถาเขียนแยกกันจะเปนคํานาม

หมายถึง แตละคน (each person) ตัวอยางเชน 
This book is a must read for everyone interested in investing in the stock 
market. 
หนังสือเลมน้ีเปนหนังสือท่ีตองอานสําหรับทุกคนท่ีสนใจเก่ียวกับการลงทุนในตลาดหุน  
Each and every one of us can help mitigate global warming by conserving 
energy both at home and in the workplace. 
พวกเราทุกคนสามารถชวยบรรเทาภาวะโลกรอนไดโดยชวยกันอนุรักษพลังงานท้ังท่ีบานและท่ีทํางาน 
คุณผูอานอยาลืมสังเกตดวยนะคะวา ท้ัง everyone และ every one  ตางเปนคํานามเอกพจนบุรุษท่ี 3 

ดังน้ันกริยาจะตองเติม s หากอยูในรปู present tense เชน 
Everyone wants to live a happy life. 
ทุกคนตางอยากมีชีวิตท่ีเปนสุข 
 
แลวพบกันใหมสัปดาหหนาคะ 
                                                                                            ผศ. ชลาธิป  ชาญชัยฤกษ 
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Onomatopoeia 

 
Onomatopoeia (อานวา ออนนะแมท ‘ทะพี’ อะ) หมายถึง การสรางคําโดยการเลียนเสียงธรรมชาติ เชน 

โครม ปง เอ๊ียด ตูม โฮงๆ 
ในภาษาอังกฤษจะแบง onomatopoeia ออกเปน 3 ประเภทคือ 
1. Animal sounds onomatopoeia  คือ เสียงรองของสัตวตาง ๆ เชน 

ชนิด เสียงรองในภาษาไทย เสียงรองในภาษาองักฤษ 
สุนัข 
แมว 
เปด 
หมู 
พอไก 
แมไก 
กบ 

โฮงๆ หรอื บอกๆ 
เม๊ียว 
กาบๆ 
อูดๆ 
เอก อ้ี เอก เอก 
กระตาก 
อบๆ 

woof, bow-wow, arf, ruff-ruff,yip 
meow, miaow, mew, purr 
quack-quack 
oink-oink 
cock-a-doodle-doo 
cackle, cluck 
ribbit, croak-croak 

 
2. Body functions onomatopoeia คือ เสียงการทํางานตาง ๆ ของรางกาย เชน 

 เสียงในภาษาไทย เสียงในภาษาองักฤษ 
หัวใจเตน 
หัวเราะ 
กลืนนํ้าลาย 
เคี้ยวหรือกัดกินอาหาร 
จาม 

ไอ 
จูบเสียงดัง 
เรอ 
หาว 

ตุบๆ 
คิกคัก 
เอ๊ือก 
ง่ัมๆ 
ฮัดเชย 
แคกๆ 
จุบ  
เอ๊ิก 
หาว 

lub-dub 
giggle 
gulp 
chomp 
achoo 
cough 
smooch, smack 
belch 
yawn 

  
ตัวอยางคําเลียนเสียงธรรมชาติขางตน นอกจากจะใชเพื่อประกอบภาพในการตูน ภาพยนตร ฯลฯ เพื่อแสดงถึงเสียง

ท่ีเกิดขึ้นแลว ยังสามารถใชเปนกริยา (verb) ไดดวย เชน 
Bored by the talk that never seemed to end, many participants started to 
yawn. 
ผูฟงหลายคนซึ่งเบ่ือหนายกับการพูดท่ีดูจะไมมีวันจบเสียทีเริ่มหาวกันเปนทิวแถว 
It is not unusual for a person to belch after drinking carbonated drinks 
like soda and beer. 
ไมใชเรื่องผิดปกติท่ีคนเราจะเรอเสียงดังหลังจากท่ีดื่มเครื่องดื่มท่ีอัดกาซคารบอนไดออกไซด เชน นํ้าอัดลมหรือ

เบียร 
ฉบับน้ีเน้ือท่ีหมดแลว ไวพบกันใหมฉบับหนากับ onomatopoeia ประเภทท่ี 3 คะ 
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Onomatopoeia (2) 

 
วันน้ีเราจะมาดู onomatopoeia หรือคําเลียนเสียงธรรมชาติประเภทสุดทายกันตอคะ 
3.   Physical reactions onomatopoeia  คือ เสียงท่ีเกิดจากปฏิกิริยาดานกายภาพของสิ่งตาง ๆ เชน 

เสียงรถยนตชนกันดัง ‘โครม’ เสียงระเบิดดัง ‘ตูม’ เสียงตีดัง ‘เผียะ’ เสียงเบรกดัง ‘เอ๊ียด’ ฯลฯ  onomatopoeia 
บางคําเปนคําเกา เชน  pow ซึ่งเปนเสียงปนหรือปนใหญท่ีตรงกับเสียงดัง ‘ปง’ ในภาษาไทย แตหลายคําเปนคําท่ีสรางขึ้น

ใหมซึ่งจะพบบอยในการตูน หนังสือการตูนหรือโฆษณาเพื่อสรางผลลัพธท่ีตองการ เชน โฆษณาของ Rice Krispies 
ซึ่งเปนขาวกรอบสําเร็จรูปใช onomatopoeia เปนสโลแกนวา Snap, Crackle, Pop เพื่อสื่อถึงเสียงกรุบ

กรอบของสินคา มาดูตัวอยางอ่ืน ๆ ท่ีนาสนใจกันคะ 
เสียงเครื่องยนต: roar, hum, purr 
เสียงแตรรถ: honk, beep 
เสียงทอไอเสีย: sputter, rumble 
เสียงเบรก: squeal, screech 
เสียงระเบิด: boom, bang, pop 
เสียงชน: crash, bang, clash, wham, smack, whomp, whump, 

thump, bump 
เสียงความเร็วสูง: zoom, whoosh, swoosh, zing 
เสียงไซเรน: blare, shriek 
เสียงนาฬิกาปลุก: ding, buzz, beep, clang 
เสียงดนตรี: drum, throb, thump, twang, plink, plunk, bong 
เสยีงของเหลว: squish, slush, burble, gurgle, trickle, glug, splatter, 

squirt, fizz, plop, drip 

เสียงท่ีเกิดขึ้นเม่ือมีการ

เคล่ือนไหวผานอากาศ: 
puff, hiss, whistle, swoosh, whoosh 

เสียงไฟฟา: buzz, hum, zap 

เสียงนาฬิกาเดิน: ticktock 
 
แลวพบกันใหมฉบับหนาคะ 
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Chill 

 
คําสแลงภาษาอังกฤษคําหน่ึงท่ีวัยรุนบานเราใชกันติดปากคือ chill โดยใชในความหมายวา ใจเย็น ๆ (to calm 

down) หรือไปเท่ียวสนุกหรือสังสรรคกับเพื่อน ๆ (to relax; to hang out) เชน 
Just chill.  Everything will be all right. 
ใจเย็น ๆ ทุกอยางจะดีเอง 
Let’s go chill at the new pub after work. 
ไปสังสรรคท่ีผับใหมหลังเลิกงานกันเถอะ 
นอกจากจะใชในความหมายดงักลาวขางตนแลว chill ยังสามารถใชเปนกริยาในความหมายวาสบายดี (to be 

doing well; to be in good health) หรือลดกิจกรรมท่ีเปนอันตรายใหนอยลง (to reduce the 
practice of a harmful activity) ตัวอยางเชน 

‘How are you doing?’ 
‘I’m chillin’.  And you?’ 
‘สวัสดี เปนไงบาง’ 
‘สบายดี แลวนายละ’ 
The doctor told me to chill on cigarettes and alcohol if I want to live a 
longer life. 
หมอบอกใหผมลดบุหรี่และเหลาหากอยากมีอายุยืนขึ้น 
เม่ือใชเปนคําคุณศัพท chill จะมีความหมายวา ยอดเยี่ยม เจง (great, awesome, cool) ไมเปนอะไร 

(fine, okay) เห็นดวย ไมวากระไร (okay with; in agreement with) สนุก (แตไมมาก) (fun, but 
low-key) มาดูประโยคตัวอยางกันคะ 

The newly launched hybrid car is really chill. 
รถยนตไฮบริดท่ีเพิ่งเปดตัวใหมเจงจริง ๆ  
I’m chill.  Don’t worry. 
ฉันไมเปนอะไร ไมตองหวง 
Inviting Jack to the party is not a good idea if you ask me, but I’m chill 
with that. 
การเชิญแจคมารวมงานเล้ียงไมใชความคิดท่ีดีถาคุณถามผมนะ แตถาจะเชิญจริง ๆ ผมก็ไมวากระไร 
‘How was the movie last night?’ 
‘It was chill.’ 
‘หนังท่ีไปดูเม่ือคืนเปนอยางไรบาง’ 
‘ก็สนุกอยู’ 
แลวพบกันใหมฉบับหนาคะ 
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Carmageddon 

 
ขาวการปดทางหลวงสาย 405 ความยาว 10 ไมล ในเมืองลอสแองเจลิส ซึ่งถือเปนทางหลวงท่ีมีการจราจรหนาแนน

ท่ีสุดในสหรัฐอเมริกาเปนเวลา 53 ชั่วโมง เพื่อทําการกอสรางในระหวางวันท่ี 16-18 กรกฎาคมท่ีผานมา ไดกอใหเกิดความ

ต่ืนตระหนกในหมูชาวเมืองลอสแองเจลิสวา การจราจรในชวงวันดังกลาวจะตองติดขัดอยางมหาศาล เพราะในยามปกติทาง

หลวงสายน้ีก็มีการจราจรคับคั่งอยูแลว บรรดาสื่อมวลชนแขนงตาง ๆ พากันประโคมขาวน้ีกันอยางเอิกเกริกลวงหนาเปน

เดือน ๆ และสรางภาพการปดทางหลวงสายน้ีจนนากลัวถึงขนาดท่ีทําใหหลายคนตัดสินใจไปเปดหองพักท่ีโรงแรมอยู

ในชวงดังกลาว สวนผูท่ีตองเดินทางไปยังสนามบินลอสแองเจลิสในชวงวันดังกลาวก็เตรียมออกเดินทางแตเน่ิน ๆ หรือ

เตรียมเชาเฮลิคอปเตอรบินไปเพื่อใหทันการเดินทาง เหตุการณดังกลาวน้ีถูกเรียกขานกันอยางกวางขวางวา 

carmageddon หรือความสับสนวุนวายท่ีคาดวาจะเกิดจากการปดทางหลวงสาย 405 แตเม่ือถึงเวลาท่ีปดการจราจร

จริง ๆ เหตุการณกลับไมเลวรายอยางท่ีคิด เน่ืองจากชาวเมืองตางพากันหลีกเล่ียงการเดินทาง และการกอสรางยังเสร็จกอน

กําหนดถึง 17 ชั่วโมง 
carmageddon มักใชเปนคาํนามมาจากคาํวา car + Armageddon ซึ่งมีความหมายวา สนามรบ

ระหวางธรรมกับอธรรม หรือการสูรบครั้งสุดทายท่ีมีการทําลายลางกันซึ่งคัมภีรไบเบิลไดพยากรณวาจะเกิดขึ้นชวงวันสิ้น

โลก 

สําหรับคําวา carmageddon น้ัน นอกจากจะเปนชื่อเกมแขงรถท่ีจัดวาเปนเกมคอมพิวเตอรท่ีมีความรุนแรง

จนถูกสั่งหามในหลายประเทศแลว ยังหมายถึง การจราจรติดขัดอยางหนักเน่ืองจากการปดถนนสายสําคัญ มาดูประโยค

ตัวอยางกันคะ 
The closure of 13 overpasses in Bangkok for repairs inevitably led to the 
dreaded carmageddon. 
การปดสะพานขามทางแยก 13 แหงในกรุงเทพมหานครเพื่อซอมแซม ทําใหการจราจรติดขัดมากอยางท่ีเกรงกัน

อยางหลีกเล่ียงไมได 
The closure of two major roads in the city has been postponed until the 
school break in October to avoid carmageddon. 
การปดถนนสําคัญสองสายในเมืองถูกเล่ือนไปจนถึงชวงปดเทอมในเดือนตุลาคมเพื่อหลีกเล่ียงการจราจรติดขัด

อยางรนุแรง 

แลวพบกันใหมฉบับหนาคะ 
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Confusing words 

 
Confusing words คือคําท่ีมักสรางความสับสนแกผูใช ไดแก คําพองเสียง homophones  ท่ีมี

ตัวสะกดและความหมายตางกัน เชน break เปนคํากริยาแปลวา แตก ทําลาย ฝาฝน แตถาเปนคํานามจะมีความหมายวา

การพักชวงสั้น ๆ เชน a coffee break, summer break สวน brake จะเปนท้ังคํานามและกริยาหมายถึง 

เบรก (รถยนต) นอกจากน้ัน คําท่ีออกเสียงใกลเคียงกัน เชน  lose – loose, affect – effect, farther – 
father, lie – lay ก็เปนคําท่ีสรางความสับสนแกผูใชเชนกัน วันน้ีเราจะมาดู confusing words ท่ีพบบอย 

กันคะ 
affect – effect     affect  เปนคํากริยาหมายถึง มีผลกระทบ สวน effect  มักใชเปนคาํนามหมายถึง 

ผลกระทบ หากใชเปนคํากริยา effect  จะมีความหมายวา ทําใหเกิดขึ้น ตัวอยางเชน 
A dramatic increase in levels of greenhouse gases over the past several 
decades has adversely affected the environment. 
A dramatic increase in levels of greenhouse gases over the past several 
decades has had adverse effects on the environment. 
ระดับกาซเรือนกระจกท่ีเพิ่มขึ้นอยางมากมายในชวงหลายทศวรรษท่ีผานมามีผลกระทบท่ีเลวรายตอสิ่งแวดลอม 
Thanks to government funding, the villagers successfully effected changes 
in the project. 
ชาวบานสามารถทําใหเกิดการเปล่ียนแปลงในโครงการไดสําเร็จก็เพราะเงินทุนสนับสนุนจากรัฐบาล 
lose – loose   lose  เปนคํากริยาหมายถึง ขาดทุน สูญเสีย แพ และมี lost เปนรูปกริยาชองท่ี 2 (past 

tense) และชองท่ี 3 (past participle) สวน loose เปนคําคุณศัพทหมายถึง คลอน หลวม ไมแนน ไมเกาะติดกัน 

ตัวอยางเชน 
Advertisements of slimming centers often show a person who has lost so 
much weight in a short period of time in their old loose clothes. 
โฆษณาของศูนยลดนํ้าหนักมักแสดงภาพคนท่ีลดนํ้าหนักไดมากในชวงเวลาสั้น ๆ ในชุดเสื้อผาเดิมท่ีหลวมโพลก 

สัปดาหหนามาดูคําอ่ืน ๆ ท่ีนาสนใจกันตอคะ 
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Confusing words (2) 

 
มาดูคําท่ีกอใหเกิดความสับสนในการใช หรือ  confusing words  คําอ่ืน ๆ ท่ีนาสนใจกันตอคะ 

lie – lay    lie  ถาเปนคํากริยาหมายถึง นอน หมอบ เอนลง มี  lay   เปนรูปกริยาชองท่ี 2 (past tense) 
และ lain เปนรูปกริยาชองท่ี 3 (past participle) lie ยงัมีความหมายวา โกหก และมี lied เปนรูปกริยาชองท่ี 2 

และชองท่ี 3 
สวน lay  น้ันเปนกริยาเชนกันหมายถึง วาง ปู ปลอย กําหนด วางแผน (นกหรอืไก) วางไข  มี laid เปนรูปกริยา

ชองท่ี 2 และชองท่ี 3 มาดูประโยคตัวอยางกันคะ 

Some kids lie on the couch watching TV or playing video games all day 
rather than going outside to play with friends. 
เด็กบางคนนอนดูโทรทัศนหรือเลนวิดีโอเกมอยูบนโซฟาท้ังวันแทนท่ีจะออกไปเลนกับเพื่อนฝูงนอกบาน  
It is frustrating that some notorious politicians who often lie to voters still 
get elected time and time again. 
เปนเรื่องท่ีนาทอใจวา นักการเมืองฉาวบางคนท่ีชอบโกหกผูมีสิทธิออกเสียงเลือกต้ังยังคงไดรับเลือกต้ังเขามาครั้ง

แลวครั้งเลา 
The company has taken all necessary steps to lay the groundwork for 
making inroads into the ASEAN market. 
บริษัทไดดําเนินการทุกขั้นตอนท่ีจําเปนเพื่อวางรากฐานสําหรับการบุกตลาดอาเซียน 

farther – further   ท้ังสองคําเปนรูปของคุณศัพทและวิเศษณขั้นกวาของ far ใชเม่ือพูดถึงระยะทาง 

แปลวา ไกลออกไป หางออกไป 

How much farther/further is it to the beach?  I’m getting tired. 
ชายหาดอยูไกลออกไปอีกเทาไรนะ ฉันเริ่มเหน่ือยแลว 

The exhausted tourists almost lost hearts when  they came to realize  that 
they had to walk one kilometer farther/further to reach the falls. 
บรรดานักทองเท่ียวท่ีเหน่ือยลาเกือบพากันถอดใจเม่ือรูวาจะตองเดินตอไปอีกหน่ึงกิโลเมตรกวาจะถึงนํ้าตก  
อยางไรก็ตาม จะใช further เทาน้ัน เม่ือหมายถึง เพิ่มเติมเพิ่มขึ้นจากเดิม หรือกาวหนาขึ้นกวาเดิม และเม่ือใช 

further เปนคุณศัพท จะวางอยูหนานามเทาน้ัน 

Visit our website for further details about how to enter this year’s photo 
competition. 
โปรดเขาไปท่ีเวบไซตของเราหากตองการรายละเอียดเพิ่มเติมเก่ียวกับวิธีการเขารวมการประกวดภาพถายในปน้ี 

He sank further and further into debt. 
เขาเปนหน้ีเปนสินมากขึ้นทุกที 

แลวพบกันใหมสัปดาหหนาคะ 

 

                                                                                            ผศ. ชลาธิป  ชาญชัยฤกษ 
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                                         สถาบันภาษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 

 
Tanorexia 

 
เชื่อวาคุณผูอานคงคุนเคยกับคําวา anorexia หรือโรคกลัวอวน ซึ่งเปนภาวะท่ีบุคคลปฏิเสธท่ีจะรับประทาน

อาหาร ตลอดจนมีความผิดปกติทางจิต เน่ืองจากคิดวาตัวเองอวน ท้ัง ๆ ท่ีจริงรูปรางของตนผอมมากอยูแลว โรคกลัวอวนน้ี

พบมากในหมูดารานักแสดง นางแบบ และสาว ๆ โดยเฉพาะวัยรุนท่ีเชื่อวาถาอวนแลวจะไมสวย หลายคนจึงปฏิเสธท่ีจะ

รับประทานอาหารจนแทบจะเหลือแตหนังหุมกระดูก และผูปวยบางรายก็ถึงขั้นเสียชีวิต สําหรับผูปวยดวยโรคน้ีจะเรียกวา 

anorexic มาดูประโยคตัวอยางกันคะ 
Having suffered from anorexia since she was 15, the once gorgeous 
fashion model is now very frail and weighs less than 80 pounds. 
หลังจากท่ีปวยเปนโรคกลัวอวนมาต้ังแตอายุ 15 นางแบบสาวซึ่งครั้งหน่ึงเคยสวยตอนน้ีออนแอมากและมีนํ้าหนัก

ไมถึง 80 ปอนด  
ในชวง 3-4 ปท่ีผานมา ไดเกิดคําศัพทใหมขึ้นอีกคําหน่ึงคือ tanorexia ซึ่งมาจากคําวา tan (ผิวสีแทน) และ 

anorexia  โดยใชเปนคํานามหมายถึง การคล่ังอยากมีผิวสีแทนไมวาจะโดยวิธีอาบแดดธรรมชาติหรือใชเครื่องอบผิว

แทน (sunbed) สวน tanorexic ใชเปนท้ังคํานามและคําคุณศัพทหมายถึง คนท่ีคล่ังอยากมีผิวสีแทน แมจะเสี่ยงตอ

การเปนโรคมะเร็งผิวหนัง ท้ังน้ีเพราะพวกเขามองวาการมีผิวสีแทนหมายถึงการมีสุขภาพดี และดูดีกวาการมีผิวขาวหรือผิว

ซีด ๆ  
เชนเดียวกับผูปวยโรคกลัวอวน (anorexic) ท่ีชอบคิดวาตัวเองอวนเกินไป ท้ัง ๆ ท่ีในความเปนจริงผอมมากอยู

แลว พวกคล่ังอยากมีผิวสีแทน (tanorexic) ก็มักคิดวาผิวของตัวเองซีดเกินไปไมสวย ดังน้ันจึงจะเปนกังวลมากหาก

ไมไดอาบแดดหรือไปนอนในเครื่องอบผิวแทนสัก 2-3 วัน มาดูประโยคตัวอยางกันคะ 
While female teenagers in Thailand consider a peaches-and-cream 
complexion attractive, tanorexics think that “tanned is beautiful”. 
ขณะท่ีสาว ๆ วัยรุนในเมืองไทยมองวาผิวขาวอมชมพูเปนผิวท่ีสวย พวกคล่ังอยากมีผิวสีแทนกลับมองวา  
‘ผิวสีแทนสวย’  
Sufferers of tanorexia put themselves at risk of developing skin cancer due 
to excessive exposure to ultra-violet rays. 
พวกท่ีคล่ังอยากมีผิวสีแทนทําใหตัวเองเสี่ยงตอการเปนโรคมะเร็งผิวหนังเน่ืองจากการสัมผัสกับรังสี  

อุลตราไวโอเลตมากเกินไป 

แลวพบกันใหมสัปดาหหนาคะ 

 

                                                                                            ผศ. ชลาธิป  ชาญชัยฤกษ 
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Silent Letter (2) 
 

มาดูตัวอยางคําในภาษาอังกฤษท่ีมี silent letter หรือตัวอักษรท่ีไมอานออกเสียงในหมวดอ่ืน ๆ ตอกันคะ 
 

 Silent K    
knife 
knight 
knee 

อานวา 
อานวา 
อานวา 

ไนฟ 
ไนท 
นี 

มีความหมายวา 
มีความหมายวา 
มีความหมายวา 

มีด 
อัศวิน 
เขา 

 Silent L    
calm 
palm 
salmon 
yolk 

อานวา 
อานวา 
อานวา 
อานวา 

คาม 
พาม 
แซม-อัน 
โยค 

มีความหมายวา 
มีความหมายวา 
มีความหมายวา 
มีความหมายวา 

สงบ  ใจเย็น 
ฝามือ  ตนปาลม 
ปลาแซลมอน 
ไขแดง 

 Silent N    
condemn 
column 
solemn 

อานวา 
อานวา 
อานวา 

ค็อนเดม 
คอล-อัม 
ซอล-เอ็ม 

มีความหมายวา 
มีความหมายวา 
มีความหมายวา 

ตําหนิ  ประณาม  ตัดสินประหารชีวิต 
เครือ่งค้าํ  เสาปนู  แนว ชองในหนงัสือพิมพ 
ขึงขัง (โอกาส) สําคญั  นาขนลุก 

 Silent O    
colonel อานวา เคอ-เนล็ มีความหมายวา พันเอก 

 Silent P    
corps 
coup 
receipt 

อานวา 
อานวา 
อานวา 

โค 
ค ู
ริซีท- 

มีความหมายวา 
มีความหมายวา 
มีความหมายวา 

คณะ  เหลา 
รัฐประหาร 
ใบเสร็จรับเงิน 

 Silent R    
finger 
garden 
myrrh 

อานวา 
อานวา 
อานวา 

ฟง-เกอะ 
กา-ดน 
เมอ 

มีความหมายวา 
มีความหมายวา 
มีความหมายวา 

นิ้วมือ 
สวน  ทาํสวน 
ยางไมหอม 

 Silent S    
aisle 
 
debris 
island 

อานวา 
 
อานวา 
อานวา 

ไอล 
 
เด็บรี- 
ไอ-แล็นด 

มีความหมายวา 
 
มีความหมายวา 
มีความหมายวา 

ทางเดินระหวางที่นั่งในโบสถ  
ในเครื่องบิน หรือในโรงมหรสพ 
ซากที่ปรักหักพัง 
เกาะ 

 Silent T    
castle 
asthma 
ballet 
often 

อานวา 
อานวา 
อานวา 
อานวา 

คาซ-’ล 
แอส-มะ 
แบล-เล 
ออฟ-เอ็น 

มีความหมายวา 
มีความหมายวา 
มีความหมายวา 
มีความหมายวา 

ปราสาท 
โรคหืด 
นาฏศิลป  ระบําบัลเลต 
บอยครั้ง 

 Silent U    
colleague 
guess 
guitar 
tongue 

อานวา 
อานวา 
อานวา 
อานวา 

คอล-ลีก 
เก็ซ 
กิทา 
ทัง 

มีความหมายวา 
มีความหมายวา 
มีความหมายวา 
มีความหมายวา 

เพ่ือนรวมงาน 
เดา  คดิ  เช่ือ 
กีตาร 
ล้ิน  คาํพูด  ภาษา 

 Silent W    
sword 
wrist 
wrinkle 

อานวา 
อานวา 
อานวา 

โซด 
ริซท 
ริง-คล 

มีความหมายวา 
มีความหมายวา 
มีความหมายวา 

ดาบ 
ขอมือ 
รอยยับ  รอยยน 

 Silent X    
faux pas อานวา โฟ พา มีความหมายวา ความผดิพลาด  เปน 

 Silent Z    
rendezvous อานวา รัน-เดะฝู มีความหมายวา การนดัพบ  ทีน่ดัพบ  

แลวพบกันใหมสัปดาหหนา สวัสดีปใหมคะ                                               ผศ. ชลาธิป  ชาญชัยฤกษ                                                                                            
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Countdown 

 
ในคืนวันสงทายปเกาตอนรับปใหมท่ีผานมา หลายทานคงมีโอกาสไดไปรวมงาน countdown ท่ีจัดขึ้น

หลายแหงท้ังในกรุงเทพมหานครและตางจังหวัด วันน้ีเราจะมาดูกันคะวา countdown มีความหมายและวิธใีชงาน

อยางไรบาง 
คําวา countdown เม่ือเขียนติดกันจะเปนคํานามท่ีมีความหมายวา การนับถอยหลังเพื่อบอกเวลาท่ีเหลือ

กอนท่ีเหตุการณหน่ึงเหตุการณใดจะเกิดขึ้นหรือกอนถึงกําหนดเสนตาย ซึ่งเหตุการณท่ีมักจะใชการนับถอยหลังไดแก  

การปลอยจรวดหรือยานอวกาศ การจุดชนวนระเบิด การนับถอยหลังสูการแขงขัน หรือการนับถอยหลังสูวันขึ้นปใหม  

มาดูประโยคตัวอยางกันคะ 
The rocket launch was aborted just minutes before the countdown 
because of a technical glitch. 
การปลอยจรวดถูกลมเลิกเพียงไมก่ีนาทีกอนกระบวนการนับถอยหลังจะเริ่มขึ้นเน่ืองจากปญหาขัดของดาน

เทคนิค 
The two-year countdown to the London 2012 Olympic Games started on 
27 July 2010 with great fanfare. 
การนับถอยหลังกอนถึงมหกรรมกีฬาโอลิมปกป 2012 ท่ีกรุงลอนดอนในอีกสองปขางหนาเริ่มตนขึ้นเม่ือวันท่ี 27 

กรกฎาคม 2010 อยางเอิกเกริก 
Each year, hundreds of thousands of people join the New Year 
countdown in Times Square in New York City. 
ทุกป ผูคนนับแสนจะเขารวมพิธีนับถอยหลังสูวันขึ้นปใหมท่ียานไทมสแควรในมหานครนิวยอรก  
นอกจากจะใชเปนคาํนามแลว count down (เขยีนแยกกัน) ยังสามารถใชเปนคํากริยาในความหมายวา นับ

ถอยหลังหรือเตรียมพรอมครั้งสุดทายสําหรับเหตุการณใดเหตุการณหน่ึงท่ีจะเกิดขึ้น เชน 
Seconds before midnight, the crowd at CentralWorld started counting 
down from ten to zero to usher in 2011. 
ไมก่ีวินาทีกอนเท่ียงคืน ฝูงชนท่ีเซ็นทรัลเวิลดเริ่มนับถอยหลังจากสิบไปศูนยเพื่อตอนรับป 2011  
Many political parties are counting down to the general election 
expected to be held early this year. 
พรรคการเมืองหลายพรรคกําลังนับถอยหลังสูการเลือกต้ังท่ัวไปท่ีคาดวาจะจัดขึ้นในตนปน้ี 

แลวพบกันใหมสัปดาหหนาคะ 
 

                                                                                            ผศ. ชลาธิป  ชาญชัยฤกษ 
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Pull a rabbit out of the hat 

 
ปน้ีเปนปนักษัตรเถาะ (กระตาย) เราจึงไดเห็นตุกตุนตุกตาหรือสินคารูปกระตายวางจําหนายกันอยางแพรหลาย 

และเพื่อใหเขากับกระแสในตอนน้ี เราจะมาดูสํานวนภาษาอังกฤษท่ีเก่ียวของกับกระตาย (rabbit) กันคะ 
เริ่มตนดวยสํานวน pull a rabbit out of the hat ท่ีมีความหมายวา สรางความประหลาดใจโดยการ

ทําสิ่งท่ีไมคิดวาจะเปนไปไดหรือสิ่งท่ีตองอาศัยทักษะอยางมากเพื่อแกไขปญหาใดปญหาหน่ึง (เหมือนกับนักมายากลท่ี

เลนกลโดยดงึกระตายออกมาจากหมวก) มาดูประโยคตัวอยางกันคะ 

After a long discussion that seemed to go nowhere, James suddenly 
pulled a rabbit out of the hat, coming up with a great idea about how to 
reverse the company’s sagging sales. 
หลังจากการอภิปรายท่ียาวนานและดูจะไมคืบหนาไปไหน จู ๆ เจมสก็สรางความประหลาดใจโดยการเสนอ

ความคิดยอดเยี่ยมท่ีจะพลิกผันยอดขายท่ีตกตํ่าของบริษัท 
สํานวนตอมาคือ jackrabbit start ซึ่งหมายถึง เริ่มตนอยางรวดเร็วหรือทันทีทันใดจากตําแหนงท่ีหยุดน่ิง

อยู  (jackrabbit  คือ กระตายพันธุใหญท่ีมีหูยาวและขาหลังท่ียาวและแข็งแรง) เชน 
After stopping at the red light for nearly three minutes, the vehicles made 
a jackrabbit start as soon as the light turned green. 
หลังจากท่ีติดไฟแดงอยูนานเกือบสามนาที บรรดายานพาหนะท้ังหลายก็ออกตัวทันทีท่ีไฟสัญญาณเปล่ียนเปน  

สีเขียว 
สวนสํานวน be like a deer/rabbit caught in the headlights น้ันหมายถึง ต่ืนกลัวจนไม

ขยับตัวหรือจนคิดอะไรไมออก (เหมือนกับกวางหรือกระตายท่ีต่ืนกลัวจนไมขยับตัวเม่ือเห็นไฟรถยนต)  เชน  
The singing contestant looked like a rabbit caught in the headlights on 
the stage when he saw the huge crowd in front of him. 
ผูเขาประกวดรองเพลงดูเหมือนจะต่ืนกลัวจนไมขยับตัวบนเวทีเม่ือเห็นผูชมจํานวนมากอยูเบ้ืองหนา 
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Rehab vs Prehab 

 
หลายคนท่ีติดตามขาวดาราดังของฮอลลีวูดอยางเชน ลินดเซย โลฮาน   ชารลี ชีน หรือคริสเตน ดันสท จะเห็น 

คนดังเหลาน้ีเขา ๆ ออก ๆ ศูนยฟนฟูสภาพ (rehabilitation center) กันเปนวาเลนเพื่อบําบัดอาการติดเหลาบาง 

ติดยาเสพติดบาง คําวา rehabilitation หรือท่ีเรียกสั้น ๆ วา rehab มีความหมายวา การฟนฟูใหกลับสูสภาพเดิม 

คําน้ีกลายเปนคําท่ีแพรหลายตามสื่อมวลชนแขนงตาง ๆ ถึงขนาดมีการทํารายการ  Celebrity Rehab with Dr. 
Drew ซึ่งเปนรายการรีลลิตีทางโทรทัศนท่ีถายทอดเรื่องราวของบรรดาคนดังท่ีเขาไปรับการบําบัดการติดสุราหรือยา

เสพติดกับ Dr. Drew Pinsky ท่ีศูนยฟนฟูสภาพแหงหน่ึงในรัฐแคลิฟอรเนีย  รายการน้ีออกอากาศตอเน่ืองกันมา

หลายฤดูกาลแลว มาดูประโยคตัวอยางกันคะ 
Lindsay Lohan has been in and out of rehab for several times for 
drinking and drugs. 
ลินดเซย โลฮาน เขา ๆ ออก ๆ สถานฟนฟูสภาพหลายครั้งดวยปญหาติดเหลาและยาเสพติด 
The young budding singer is reportedly seeking rehab for his hazardous 
drinking and depression. 
มีรายงานวานักรองหนุมดาวรุงกําลังเขารับการฟนฟูสภาพเพื่อบําบัดการดื่มแบบอันตรายและภาวะซึมเศรา 

ของเขา 
คําวา rehab ไดกอใหเกิดคําใหมตามมาคือ prehab ท่ียอมาจากคําวา preventive rehabilitation 

ซึ่งหมายถึงสถานท่ีท่ีบรรดาคนดังเขาไปรับการบําบัดเพื่อปองกันไมใหปญหาท่ีเปนอยูลุกลามจนตองเขาไปอยูในสถาน

ฟนฟูสภาพในท่ีสุด  บางคนมองวาน่ีเปนการปองกันปญหาเชิงรุกท่ีดี แตหลายคนก็มองวาเปนเพียงเทคนิคการ

ประชาสัมพันธท่ีคนดังบางคนใชเพื่อหวังผลในการรักษาภาพลักษณของตนไมใหเสียหายมากขึ้น ภายหลังจากท่ีตกเปน

ขาวเก่ียวกับปญหาติดเหลาหรือยาเสพติด ตัวอยางเชน 
The famous actor decided to check into prehab after he was involved in a 
car accident caused by drunk-driving. 
นักแสดงชื่อดังตัดสินใจเขาสถานบําบัดเพื่อเปนการปองกันหลังจากท่ีเกิดอุบัติเหตุรถยนตจากการเมาแลวขับ  
It has been said that Charlie Sheen entered prehab for PR purposes. 
วากันวาชารลี ชีน เขาสถานบําบัดเพื่อเปนการปองกันโดยมีจุดประสงคเพื่อประชาสัมพันธ 
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Idioms with “heart” 

 
วันวาเลนไทนเวียนกลับมาบรรจบอีกครั้ง  เราจะมาดูสํานวนท่ีเก่ียวของกับความรักกันคะ โดยเฉพาะสํานวนท่ีมี

คําวา ‘heart’  
เริ่มจาก lose one’s heart to someone หมายถึง ตกหลุมรักใครสักคน ตัวอยางเชน 
Phil said he lost his heart to his wife when he first met her during a 
seminar.  It was a kind of love at first sight. 
ฟลบอกวาเขาตกหลุมรักภรรยาของเขาต้ังแตพบกับเธอครั้งแรกในงานสัมมนา ประมาณวาเปนรักแรกพบอะไร

ทํานองน้ัน 
สํานวนตอมาคือ win someone’s heart หรอื win the heart of someone น้ันมีความหมาย

วา ชนะใจ ทําใหอีกฝายหน่ึงมารัก  เชน 
Tom has been consulting with his close friend about how to win the heart 
of his dream girl. 
ทอมปรึกษาเพื่อนสนิทของเขาตลอดถึงวิธีท่ีจะเอาชนะใจสาวในฝนของเขา 
My father always says, to win a girl’s heart, all we need to have is 
sincerity, honesty, and confidence. 
คุณพอของผมพูดเสมอวา การจะเอาชนะใจหญิงสาวใหไดน้ัน ขอเพียงใหเรามีความจริงใจ ความซื่อสัตย และ 

ความม่ันใจเทาน้ัน 
สวนสํานวนท่ีมีความหมายใกลเคียงกันคือ steal someone’s heart แปลตรง ๆ ตัววา ขโมยหัวใจของ

คนใดคนหน่ึง ซึ่งหมายถึง ทําใหเขาตกหลุมรัก เชน 
“You are the only girl who stole my heart,” said Rob to his girlfriend. 
ร็อบพูดกับแฟนสาวของเขาวา “คุณเปนผูหญิงคนเดียวท่ีขโมยหัวใจผมไปได” 
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Red carpet 

 
ต้ังแตตนปท่ีผานมา วงการบันเทิงตางประเทศทยอยมีงานประกาศผลรางวัลตาง ๆ ออกมา เริ่มต้ังแต Golden 

Globe Awards ท่ีจัดขึ้นเม่ือกลางเดือนมกราคม ตามดวยการประกาศผลรางวัล GRAMMY Awards ท่ีเพิ่ง

ผานพนไป เม่ือวันท่ี 13 กุมภาพันธ สวนงานท่ียิ่งใหญท่ีสุดของปคือ งานประกาศผลรางวัลออสการ (Academy 
Awards) ครั้งท่ี 83 ซึ่งจะจัดขึ้นในวันท่ี 27 กุมภาพันธน้ี งานเหลาน้ีถือเปนงานพรมแดง (red carpet events) 
ท่ีไดรับความสนใจจากผูชมท่ัวโลกท่ีต้ังตารอดูวา ดารา นักรอง นักแสดงท่ีมารวมงานน้ันจะควงคูมากับใคร และสวมใส

ชุดเสื้อผาของดีไซเนอรคนใดมาเดินบนพรมแดง วันน้ีเราจะมาดูกันคะวา red carpet มีความหมายและวิธีใชอยางไร

บาง 
เดิมที red carpet หรือพรมแดงน้ันจะใชปูเพื่อเปนทางเดินแกประมุขของประเทศในงานพิธีการตาง ๆ แต

ปจจุบัน red carpet เม่ือใชเปนคํานาม จะหมายถึงพรมแดงท่ีใชปูเปนทางเดินของบุคคลสําคัญหรือบุคคลท่ีมีชื่อเสียง

หรือหมายถึงการตอนรับหรืองานบันเทิงท่ียิ่งใหญอลังการ ตัวอยางเชน 
It is expected that many Hollywood big names will grace the red carpet 
for the Academy Awards this year. 
คาดกันวาดาราใหญของฮอลลีวูดจํานวนมากจะมารวมเดินเฉิดฉายบนพรมแดงในงานประกาศผลรางวัล  

ออสการในปน้ี 
นอกจากจะใชเปนคาํนามแลว red carpet ยังสามารถใชเปนคําคุณศัพทขยายคํานามตาง ๆ เชน red 

carpet fashion, red carpet look, red carpet dress, red carpet treatment ใน

ความหมายวา ท่ียิ่งใหญตระการตา  ท่ีไมธรรมดา หรือท่ีใหการดูแลตอนรับเปนพิเศษ มาดูประโยคตัวอยางกันคะ 
Some actresses spend tens of thousands of dollars on dresses to perfect 
their red carpet look. 
ดาราหญิงบางคนทุมเงินนับหม่ืนเหรียญกับเสื้อผาเพื่อใหโฉมท่ีตระการตาของพวกเขาสมบูรณท่ีสุด 
The government gave the red carpet treatment to the U.S. Secretary of 
State. 
รฐับาลใหการตอนรบัรฐัมนตรวีาการกระทรวงตางประเทศของสหรฐัอยางยิง่ใหญ 
สวนสํานวน roll out the red carpet น้ันเปนกริยาวลี หมายถึง ตอนรับแขกคนสําคัญอยางยิ่งใหญ เชน 

The company plans to roll out the red carpet for its major shareholders. 
บริษัทเตรียมตอนรับบรรดาผูถือหุนรายใหญของบริษัทอยางยิ่งใหญ 
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